
یلِ عیسیٰ مسیح دَ نجِ اِ

رقَس قِ مَ طابِ مُ

پیشگُفتار

ه یلِ یلِ عیسیٰ مسیح که دَ وسِ نجِ اِ

یگه کده یلِ دِ نجِ ه اِ ده از سِ شته شُ رقَس نوِ مَ

وقا ام ختَصر‌تَر اَسته. متیٰ و لُ یمی‌تَر و مُ قدِ

یثِ مَنبع یل بحَ نجِ ره که امزی اِ مکان دَ اِ

دِ عیسیٰ لُ یل تَوَ نجِ ی اِ بَشه. اِ فاده کده  اِستِ

عه ه قد واقِ بَلکِ ونه،  نَمُ کر  مسیح ره ذِ

وشه و روع مُ نده شُ هِ ید دِ ورِ یحیای تعمِ ظهُ
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فتونِ عیسیٰ مسیح رِ ید گِ سلِ تعمِ ه غُ دَ بارِ

و کار وگیه. بعد ازُ و آزمایش شی توره مُ

عجزه های عیسیٰ مسیح ره بیان ها و مُ

شو ونه و نِ ح تشریح مُ ورِ واضِ کده بطَ

عجزه ها عیسیٰ یگه مُ وی دِ یدیه که دَ پالُ مِ

بُر کدونِ شِ گُناه ها و  مسیح قُدرتِ بخشِ

رِ ره. دَ فصل های آخِ ارواحِ ناپاک ره ام دَ

ندگی رِ زِ ه آخِ ه هفتِ یل دَ بارِ نجِ امزی اِ

وگیه و دَ وی زمی توره مُ عیسیٰ مسیح دَ رُ

نده وباره زِ دو و دُ یب میخکوب شُ صلِ

وکُنه. دون شی ره بیان مُ شُ

وضوع ها یل تمامِ مَ نجِ مزی اِ رقَس دَ مَ

ه مِ ون از کلِ ونه، چُ کر مُ ختَصر ذِ ورِ مُ ره بطَ
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وضوعِ ونه تا دَ مَ فاده مُ ستی« کَلو اِستِ »دِ

دو و یب میخکوب شُ اَصلی که دَ صلِ

دونِ عیسیٰ مسیح اَسته، نده شُ وباره زِ دُ

سه. رَ بِ

م یل عیسیٰ کَلو وختا مردُ نجِ دَ امزی اِ

یت کُنه؛ ه شی خبر تِ نَمیله که دَ بارِ ره 

عجزه های رقَس میخایه که مُ امزی خاطر مَ

یم های عیسیٰ مسیح ره دو و تعلِ شفا دَ

یب میخکوب نده ها دَ روشنَیی دَ »صلِ خانِ

« عیسیٰ دونِ نده شُ وباره زِ دو« و »دُ شُ

بُبره. پَی  مسیح 

ی رقَس اِ ر اَسته که مَ زی باوَ ما دَ عالِ
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شته ود نوِ یرِ یهُ یحیای غَ ه مسِ بَلدِ یل ره  نجِ اِ

یل بعضی نجِ رقَس دَ امزی اِ ون مَ کده، چُ

ورِ خاص بیان ودیا ره بطَ واجِ یهُ رسم و رَ

ونه. مُ

نوان ها ستِ عِ فهرِ

ه بَلدِ نده راه ره  هِ ید دِ یحیای تعمِ

ه ونه )فصلِ ۱ آیِ عیسیٰ مسیح تَیار مُ

۱‏-۱۵(

ونه ت مُ ین یارا ره دعوَ لِ عیسیٰ اوّ

)۱‏:۱۶(
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یدیه )۱‏:۲۱‏( عیسیٰ شفا مِ

وشه وِ عیسیٰ مُ پَیرَ یر  لاوی مالیه‌گِ

)۲‏:۱۳(

ه روزه و روزِ آرام و شفای آدمِ دَ بارِ

شک دَ روزِ آرام )۲‏:۱۸‏ - ۳‏:۶( ست خُ دِ

پُشتِ عیسیٰ موره م از  جمعیَتِ مردُ

)۳‏:۷(

ول )۳‏:۱۳( خاب کدونِ دوازده رسُ نتِ اِ

ه عیسیٰ بَلِ ینی دَ  مای دِ تِ عالِ تُهمَ

)۳‏:۲۰(
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رارونِ عیسیٰ )۳‏:۳۱( آبه و بِ

وگیه )۴‏:۱‏( رده توره مُ وُ ثَل اَ عیسیٰ مَ

عجزه های عیسیٰ )۴‏:۳۵‏( مُ

ت )۷‏:۱( جاسَ ه پاکی و نِ دَ بارِ

ود و شفای یرِ یهُ ایمانِ یگ خاتُونِ غَ

آدمِ کَر و گُنگه )۷‏:۲۴‏(

دو دَ چار هزار نفر )۸‏:۱( نان دَ

ونه )۸‏:۱۱( عجزه طلب مُ یسیا مُ فرِ
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یسیا و هیرودیس ه فرِ یرمایِ خمِ

)۸‏:۱۴(

یدا بَیت صَ دونِ یگ آدمِ کور دَ  شفا دَ

)۸‏:۲۲(

ه مسیح )۸‏:۲۷( س دَ بارِ ترُ قرارِ پِ اِ

و پیشگویی رگ خُ ه مَ عیسیٰ دَ بارِ

یلی شکلِ عیسیٰ )۸‏:۳۱‏( ونه و تبدِ مُ

ونه )۹‏:۱۴( پَیدا مُ ندی شفا  ه جِ باچِ

و پیشگویی رگ خُ ه مَ عیسیٰ بسم دَ بارِ

ونه )۹‏:۳۰( مُ
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رگی )۹‏:۳۳( بُزُ ه  بَحث دَ بارِ

ییه قد ازمو ف مو نِ خالِ هرکسی که مُ

اَسته )۹‏:۳۸(

نده ها )۹‏:۴۲( سه کُنِ اخطار دَ وَسوَ

ه طلاق )۱۰‏:۱( دَ بارِ

یدیه بَرکت مِ یچای ریزه ره  عیسیٰ بچکِ

)۱۰‏:۱۳(

بَدی ندگی اَ آدمِ سرمایه‌دار و زِ

)۱۰‏:۱۷(
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رگ ه مَ منه پیشگویی عیسیٰ دَ بارِ وّ سِ

ا نّ وب و یوحَ شی و درخاستِ یعقُ

)۱۰‏:۳۲‏(

یمائوسِ کور دونِ بارتِ شفا دَ

)۱۰‏:۴۶(

لیم و لعنت شَ دونِ عیسیٰ دَ اورُ ل شُ داخِ

یر )۱۱‏:۱‏( کدونِ درختِ انجِ

دا )۱۱‏:۱۵( ه خُ رفتونِ عیسیٰ دَ خانِ

یر )۱۱‏:۲۰( رختِ انجِ درس از دِ

قُدرت و اِختیاراتِ عیسیٰ )۱۱‏:۲۷(

۹ / ۱۹۹



م )۱۲‏:۱( ثَلِ اِجاره‌کارای ظالِ مَ

نده ه زِ ه مالیه و دَ بارِ سوال دَ بارِ

رده ها )۱۲‏:۱۳‏( دونِ مُ شُ

کم )۱۲‏:۲۸( ین حُ رگتَرِ بُزُ

ود و مسیح )۱۲‏:۳۵( داوُ

ین مای دِ ه عالِ م ره دَ بارِ عیسیٰ مردُ

ونه )۱۲‏:۳۸( خبردار مُ

ه یگ خاتُونِ بیوه )۱۲‏:۴۱( هدیِ

ر زمان و پس ه آخِ پیشگویی دَ بارِ
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دونِ مسیح )۱۳‏:۱‏( اَمَ

ودای نَتِ یهُ ه قتلِ عیسیٰ و خیا نَقشِ

ریوطی )۱۴‏:۱‏( اِسخَ

ری شامِ عیسیٰ قد یارای شی و آخِ

س )۱۴‏:۱۲‏( ترُ نکارِ پِ ه اِ پیشگویی دَ بارِ

تسیمانی و دُعا کدونِ عیسیٰ دَ باغِ گِ

دون شی )۱۴‏:۳۲‏( یر شُ ستگِ دِ

نکارِ ود و اِ ورِ شورای یهُ ضُ عیسیٰ دَ حُ

س از عیسیٰ )۱۴‏:۵۳‏( ترُ پِ

رگ و دونِ عیسیٰ دَ مَ محکُوم شُ
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ه شی )۱۵‏:۱‏( بَلِ ندی عسکرا دَ  یشخَ رِ

یب و دونِ عیسیٰ دَ صلِ میخکوب شُ

دون شی )۱۵‏:۲۱‏( فن شُ دَ

دونِ عیسیٰ )۱۶‏:۱‏( نده شُ وباره زِ دُ

ه بَلدِ نده راه ره  هِ ید دِ یحییٰ‏ تعمِ

ونه عیسیٰ مسیح تَیار مُ

یلِ عیسیٰ مسیح نجِ روعِ اِ ۝۱ شُ  ۱
دا. ه خُ باچِ

تابِ اِشعیا ۝۲ اینی پیشگویی دَ کِ
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ده: شته شُ نَبی نوِ

یی و ره پیشلون تُو رَ ول خُ ”ما رسُ

نُم و مُ

وی تُو تا راهِ تُو ره پیشِ رُ

آماده کُنه؛

ده یغ زَ ۝۳ آوازِ کسی که دَ بیابو چِ

وگیه، مُ

داوند آماده ه خُ بَلدِ ’راه ره 

ید کُنِ

وی شی ره راست- و راه‌رَ
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ید.‘“ یده کُنِ و-سِ

قِ امزی پیشگویی یحیای طابِ ۝۴ دَ مُ

د و یگ ر شُ نده دَ بیابو ظاهِ هِ ید دِ تعمِ

م توبه ید ره اِعلان کد که مردُ سلِ تعمِ غُ
۝۵ نه.  یده شُ کنه تا گُناهای ازوا بخشِ

بُر لیم  شَ ودیه و اورُ ه یهُ م از تمامِ منطقِ مردُ

و ره د و گُناه های خُ و میمَ ده دَ پیشِ ازُ شُ

ن ردُ و دَ دریای اُ ستِ ازُ قرار کده از دِ اِ

۝۶ یحییٰ کالای فت.  رِ یگِ ید مِ سلِ تعمِ غُ

ردِ ید و دَ گِ وپوشِ بُود مُ مِ اُشتُر  ره که از پاشُ

رمی دَشت و و یگ کمربندِ چَ کمر خُ

بُود. لَخ و عسلِ صحرایی  خوراک شی مَ
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وگُفت: ”کسی و اِعلان کده مُ ۝۷ اُ

یَه، بعد از که قُدرت شی از مه کده کَلو 

م م که خَ نَدرُ مه مییه؛ ما حتیٰ لایق شی ره 

۝۸ ما ده بندِ چپلی شی ره واز کنُم.  شُ

و ن اُ م، لیکِ دُ ید دَ سلِ تعمِ مو ره قد آو غُ شُ

ید سلِ تعمِ دس غُ مو ره قد روح اُلقُ شُ

یدیه.“ مِ

ه رِ و روزا عیسیٰ از ناصِ ۝۹ دَ امزُ

ستِ یحییٰ ن از دِ ردُ د و دَ دریای اُ یلیه اَمَ جلِ

۝۱۰ و امی که عیسیٰ فت.  رِ ید گِ سلِ تعمِ غُ

د و ق شُ ید که آسمو شَ و دِ د، اُ بُر شُ از آو 

و ه ازُ بَلِ دس دَ شکلِ یگ کَوتر دَ  روح اُلقُ
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ده ۝۱۱ و یگ آواز از آسمو اَمَ د.  ل شُ نازِ

ه دوست-دَشتَنی مه اَستی گُفت: ”تُو باچِ

که از تُو خوش-و-راضی اَستُم.“

و ره دَ ستی اُ دس دِ ۝۱۲ اوخته روح اُلقُ

ل روز دَ بیابو تِ چِ دَ و مُ ۝۱۳ اُ بُرد.  بیابو 

و دَ وکد؛ اُ سه مُ و ره وَسوَ یطو اُ بُود و شَ

بُود و ملایکه ها حشی  رای وَ مینکلِ جانوَ

وکد. دمت شی ره مُ خِ

دونِ یحییٰ یر شُ ستگِ ۝۱۴ بعد از دِ

ونجی و دَ اُ یلیه رفت؛ اُ عیسیٰ دَ جلِ
۝۱۵ دا ره اِعلان کده  خوشخبری پادشاهی خُ

دا ده و پادشاهی خُ پُوره شُ وگُفت: ”وخت  مُ
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ید و دَ یک اَسته. پس توبه کُنِ نزدِ

ید.“ خوشخبری ایمان بیرِ

ونه ت مُ ین یارا ره دعوَ لِ عیسیٰ اوّ

یکه عیسیٰ دَ لبِ دریای ۝۱۶ وختِ

معون و و شِ وکد، اُ یلیه گشت-و-گُذار مُ جلِ

ید که تورِ رار شی اَندریاس ره دِ بِ

ون ونه، چُ یری ره دَ دریا پورته مُ ماهی‌گِ

زوا گُفت: و دَ ۝۱۷ اُ بُود.  یر  ونا ماهی‌گِ اُ

کارچی مو ره شِ ید تا شُ پُشتِ ازمه بیِ ”از 

ونا فَوری تور های ۝۱۸ اُ م جور کنُم.“  مردُ

و پُشتِ ازُ و ره ایله کده از  یری خُ ماهی‌گِ
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ری پیش رفت، وختی کم وَ
 ۝۱۹ د.  یی شُ رَ

ا ره نّ رار شی یوحَ بدی و بِ ه زِ وب باچِ و یعقُ اُ

یری شتی تور های ماهی‌گِ ه کِ نِ ید که دَ مَ دِ

ونا ره ستی اُ و دِ ۝۲۰ اُ ونه.  و ره آماده مُ خُ

بدی ره قد و زِ ه خُ ونا آتِ کُوی کد و اُ

و پُشتِ ازُ شتی ایله کده از  ورکارا دَ کِ زدُ مُ

د. یی شُ رَ

ندی ره شفا عیسیٰ یگ آدمِ جِ

یدیه مِ

وم رفت. ونا دَ شارِ کَفرناحُ ۝۲۱ اوخته اُ

ونجی عیسیٰ دَ روزِ آرام فَوری دَ دَ اُ

۱۸ / ۱۹۹



روع دو شُ یم دَ راَمد و دَ تعلِ بادت خانه دَ عِ

یرو مَند، یم شی حَ م از تعلِ ۝۲۲ مردُ کد. 

بِ قُدرت-و- و رقمِ کسی که صاحِ ون اُ چُ

مای نَه رقمِ عالِ د،  یم دَ زوا تعلِ بَشه دَ اِختیار 

ین. دِ

ه ازوا بادت خانِ یت دَ عِ و غَ ۝۲۳ دَ امزُ

یغ و چِ بُود که روحِ ناپاک دَشت. اُ یگ آدم 

ری، قد ی عیسای ناصِ ۝۲۴ ”اَ ده گُفت:  زَ

دے که مو ره ری؟ آیا اَمَ ض دَ رَ ازمو چی غَ

ی م که تُو کِ بُود کُنی؟ ما تُو ره مینَخشُ نا
۝۲۵ دا اَستی.“  سِ خُ دَّ قَ و مُ اَستی؛ تُو امُ

یبَت کده گُفت: و هَ ه ازُ بَلِ ن عیسیٰ دَ  لیکِ
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۝۲۶ اوخته و!“  بُر شُ و  شی و ازُ پ بِ ”چُ

د و و آدم ره سخت تکان دَ روحِ ناپاک امُ

۝۲۷ پگِ د.  بُر شُ و  ده ازُ یغ زَ لند چِ قد آوازِ بِ

ه یگِ ه که از یگدِ ب کد، دَ اندازِ ازوا تعجُ

یزخیل ی چِ وگُفت: ”اِ پُرسان کده مُ و  خُ

نَو قد قُدرت-و-اِختیار! یم  اَسته؟ یگ تعلِ

ونا ونه و اُ ه ارواحِ ناپاک اَمر مُ بَلِ و حتیٰ دَ  اُ

و فَوری ۝۲۸ و خبرِ ازُ وشه!“  از اَید شی مُ

یت یلیه تِ بَرِ جلِ رد-و- دَ تمامِ منطقه های گِ

د. شُ

دونِ ناجورا شفا دَ
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۝۲۹ امی که عیسیٰ و یارای شی از

وب ونا فَوری قد یعقُ د، اُ بُر شُ بادت خانه  عِ

راَمد. معون و اَندریاس دَ ه شِ ا دَ خانِ نّ و یوحَ

د. دُ معون تَو کده خاو شُ رمادرِ شِ سُ ۝۳۰ خُ

۝۳۱ و باخبر کد.  و ره از حالِ ازُ ستی اُ ونا دِ اُ

ست شی ره د و دِ اوخته عیسیٰ پیش اَمَ

و ره ایله کد و و ره باله کد و تَو اُ فته اُ رِ گِ

د. ول شُ شغُ دمتِ ازوا مَ و دَ خِ اُ

شتو، و شام بعد از آفتَو شِ ۝۳۲ دَ امزُ

ندی ها ره دَ پیشِ ونا تمامِ ناجورا و جِ اُ

مِ شار دَ پیشِ ۝۳۳ و پگِ مردُ رد.  وُ عیسیٰ اَ

در کسا ره ۝۳۴ عیسیٰ غَ د.  دُ م شُ درگه جَ
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بُود، فتار  رِ که دَ ناجوری های رقم رقم گِ

بُر کد، ولے نیات ره  در جِ د و غَ شفا دَ

ونا بُگیه، چراکه اُ نیات توره  نَه‌ایشت که جِ

ید. ینَخشِ و ره مِ اُ

ونه یغ مُ یلیه تبلِ عیسیٰ دَ سراسرِ جلِ

یک یکه هنوز ترِ باح‌گاه وختِ صَ
 ۝۳۵

د و دَ بُر شُ ده از خانه  بُود، عیسیٰ باله شُ

د. ولِ دُعا شُ شغُ ونجی مَ یگ بیابو رفته دَ اُ

و یدونِ ازُ یقای شی دَ پالِ معون و رفِ ۝۳۶ شِ

و زُ پَیدا کد، دَ و ره  یکه اُ ۝۳۷ وختِ د.  بُر شُ

و ۝۳۸ اُ وپاله.“  م تُو ره مُ گُفت: ”پگِ مردُ
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یگه دَ یَگو جای دِ ید که  زوا گُفت: ”بیِ دَ

ونجی ام بَر بوری، تا دَ اُ رد-و- یلای گِ آغِ

ه امزی بَلدِ ون  خوشخبری ره اِعلان کنُم، چُ

دیم.“ بُرو اَمَ کار 

فته رِ دونِ آدمِ کولی گِ پاک شُ

یلیه و ۝۳۹ پس عیسیٰ دَ سراسرِ جلِ

وکد و عظ مُ بادت خانه های ازوا وَ عِ

۝۴۰ یگ آدمِ وکد.  بُر مُ نیات ره  جِ

ذر- د و عُ نُو زَ ده زا فته پیش شی اَمَ رِ کولی‌گِ

خاهی و گُفت: ”اگه تُو بِ زُ و-زاری کده دَ

لِ عیسیٰ دَ ۝۴۱ دِ ره پاک کُنی.“  یتنی مَ مِ

۲۳ / ۱۹۹



راز کد و دَ و ره دِ ست خُ و سوخت، دِ حالِ ازُ

یُم، پاک و ایشته گُفت: ”ما میخا ه ازُ بَلِ

ور و دُ ضِ کولی ازُ رَ ۝۴۲ فَوری مَ و.“  شُ

د. و پاک شُ د و اُ شُ

و ره سخت مَنع کد و ۝۴۳ عیسیٰ اُ

و زُ ۝۴۴ دَ یی کده  و ره رَ ول اُ ونِ طال-و-طُ دُ بِ

نَگی، یز  وش کُو که دَ کس چِ گُفت: ”هُ

دی و شو بِ ه رفته خود ره دَ پیشوا نِ بَلکِ

وسیٰ یزی ره که مُ و چِ دون خُ ه پاک شُ بَلدِ

دی ه ازوا یگ شاهِ بَلدِ یم کُو تا  اَمر کده تقدِ

بُرو رفته دَ اِعلان و  ن اُ ۝۴۵ لیکِ بَشه.“ 

ه که روع کد، دَ اندازِ و توره شُ کدونِ امزُ
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نه، ل شُ ست دَ شار داخِ نَتنِ یگه  عیسیٰ دِ

ومَند و بُرونِ شار دَ جایای گوشه مُ ه دَ  بَلکِ

د. م از هر طرف دَ پیش شی میمَ مردُ

دونِ یگ آدمِ فَلج جور شُ

یکه ۝۱ بعد از چند روز وختِ  ۲
د، خبر ل شُ وم داخِ عیسیٰ بسم دَ کَفرناحُ

۝۲ اوخته و دَ خانه اَسته.  د که اُ یت شُ تِ

ه که د، دَ اندازِ م شُ م جَ تعدادِ کَلونِ مردُ

و نَبُود و اُ ه خانه ام جای  بُرونِ درگِ حتیٰ 

و ۝۳ دَ امزُ وکد.  ه ازوا بیان مُ بَلدِ کلام ره 

ه یلِ م یگ آدمِ فَلج ره که دَ وسِ یت مردُ غَ
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بُرد. و د، دَ پیشِ عیسیٰ مُ دُ رده شُ وُ چار نفر اَ

م ونا بخاطرِ جمعیَتِ مردُ ۝۴ مگم وختی اُ

ونا بُبره، اُ و ره دَ پیشِ عیسیٰ  ست که اُ نَتنِ

لاخ ه سرِ عیسیٰ ره کَند. بعد از سُ بَلِ بامِ 

و جاگه ره که آدمِ فَلج دَ ونا امُ کدونِ بام، اُ

یکه ۝۵ وختِ بُود، تاه کد.  ه شی خاو  بَلِ

و دَ آدمِ فَلج ید، اُ عیسیٰ ایمانِ ازوا ره دِ

یده ه مه، گُناه های تُو بخشِ گُفت: ”باچِ

ین که دَ مای دِ ۝۶ ولے بعضی عالِ د.“  شُ

و سوال کد که: ل خُ بُود، دَ دِ شته  ونجی شِ اُ

ی وگیه؟ اِ ی رقم مُ ی آدم اِ ۝۷ ”چرا اِ

یتنه گُناه ها ره ی مِ کُفرگویی اَسته! کِ

۝۸ عیسیٰ دا و بس؟“  یر از خُ بُبَخشه بغَ
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ل های ونا دَ دِ بُرد که اُ پَی  و  فَوری دَ روحِ خُ

زوا گُفت: ونه. اوخته دَ کر مُ و چی فِ خُ

و جای ل های خُ کرا ره دَ دِ ی رقم فِ ”چرا اِ

م شی آسوتَر اَسته که دَ ۝۹ کُدَ ید؟  یدِ مِ

بُگی: ’گُناه های تُو امزی آدمِ فَلج 

ه و و جاگِ ی که ’باله شُ د‘ یا اِ یده شُ بخشِ

ید که نِ دَ ۝۱۰ مگم تا بِ و؟‘  فته بورُ رِ و ره گِ خُ

وی زمی قُدرت-و- نسان« دَ رُ ه اِ »باچِ

ید نگرِ ره بِ یدونِ گُناه ها ره دَ اِختیارِ بخشِ

نُم.“ پس دَ آدمِ فَلج گُفت: و یز کار مُ که چِ

و ره ه خُ و، جاگِ وگُم، باله شُ ز تُو مُ ۝۱۱ ”دَ

د و و باله شُ ۝۱۲ اُ و.“  و بورُ ه خُ فته خانِ رِ گِ

و ره ه خُ وی پگِ ازوا جاگِ فَوری پیشِ رُ
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یرو وری که پگِ ازوا حَ د، بطَ یی شُ فته رَ رِ گِ

تایش کده گُفت: ”امی دا ره سِ مَند و خُ

یدے.“ نَدِ ز  رقم کار ره مو هرگِ

وشه یر یارِ عیسیٰ مُ لاوی مالیه گِ

۝۱۳ عیسیٰ بسم دَ لبِ دریا رفت و

ونا ره و اُ د و اُ و اَمَ م دَ پیشِ ازُ پگِ مردُ

و مورفت، لاوی یکه اُ ۝۱۴ دَ حالِ د.  یم دَ تعلِ

فتو رِ ید که دَ جای مالیه گِ لفی ره دِ ه حَ باچِ

پُشتِ ازمه ز شی گُفت: ”از  و دَ شته و اُ شِ

یی و رَ پُشتِ ازُ ده از  و باله شُ بیه.“ و اُ

د. شُ
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ه لاوی سرِ یکه عیسیٰ دَ خانِ ۝۱۵ دَ حالِ

یرا و شتُد، تعدادِ کَلونِ مالیه‌گِ سترخو شِ دِ

و و یارای شی ده قد ازُ گُناهکارا ام اَمَ

بُود که در کسا  ونجی غَ ون دَ اُ شت، چُ شِ

ینِ مای دِ ۝۱۶ وختی عالِ وکد.  وی مُ پَیرَ و  ازُ

یرا و گُناهکارا و قد مالیه‌گِ ید که اُ یسیا دِ فرِ

ونا دَ یارای شی گُفت: وخوره، اُ نان مُ

یرا و گُناهکارا نان و قد مالیه‌گِ ”چرا اُ

ی توره ۝۱۷ امی که عیسیٰ اِ وخوره؟“  مُ

زوا گُفت: ”کسای که جور و دَ ید، اُ نِ ره شِ

ه بَلکِ نَدره،  ت  ورَ یب ضرُ اَسته، دَ طبِ

مای دیم که مردُ نَمَ ره. ما  ت دَ ورَ ناجورا ضرُ

دیم که ه اَمَ بَلکِ ت کنُم،  ل ره دعوَ عادِ
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ت کنُم.“ گُناهکارا ره دعوَ

ه روزه دَ بارِ

ردای یحییٰ و و زمان شاگِ ۝۱۸ دَ امزُ

م پیشِ فت. اوخته مردُ رِ یگِ یسیا روزه مِ فرِ

ردای و گُفت: ”چرا شاگِ زُ ده دَ عیسیٰ اَمَ

یره، یگِ یسیا روزه مِ ردای فرِ یحییٰ و شاگِ
۝۱۹ یره؟“  یگِ نَمِ مگم یارای ازتُو روزه 

همونای زوا گُفت: ”آیا مِ عیسیٰ دَ

یکه داماد قد ازوا اَسته، توی‌خانه تا وختِ

یکه داماد نَه. تا زمانِ یره؟  گِ یتنه روزه بِ مِ
۝۲۰ یره.  گِ یتنه روزه بِ نَمِ ونا  قد ازوا اَسته، اُ
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فته رِ مگم روزای مییه که داماد از وا گِ

ونا روزه و روز اُ وشه؛ اوخته دَ امزُ مُ

نَو ه رختِ  ۝۲۱ هیچ کس یگ ٹوٹِ یره.  یگِ مِ

بُکُنه، وکُنه، اگه  نَمُ ینه  ره دَ کالای کُهنه پِ

وشه و و کَنده مُ ده ازُ ینه شُ و رَختِ پِ امُ

۝۲۲ و هیچ وشه.  بَدتَر مُ بَد  پارَگی شی از 

شک های کُهنه کس شرابِ تازه ره دَ مَ

شک ها بُکُنه، شراب مَ ونه. اگه  نَمُ شیو 

شک ها ده مَ و شُ وُ یتَرقَنه و شراب لَ ره مِ

ه شرابِ تازه ره دَ بَلکِ وشه،  ضایع مُ

ونه.“ نَو شیو مُ شک های  مَ

ه روزِ آرام دَ بارِ
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ه نِ ۝۲۳ دَ یگ روزِ آرام عیسیٰ از مَ

د و یارای شی دَ وشُ م تیر مُ شت های گندُ کِ

روع دَ کندونِ خوشه های حینِ رفتو شُ

و گُفت: ”توخ زُ یسیا دَ ۝۲۴ فرِ م کد.  گندُ

ونه که دَ روزِ آرام ونا کاری ره مُ کُو، چرا اُ

مو زوا گُفت: ”آیا شُ و دَ ۝۲۵ اُ ییه؟“  وا نِ رَ

یز کار کد، ود چِ نَخاندید که داوُ ز  هرگِ

حتاجِ یقای شی مُ یکه خود شی و رفِ وختِ

و دَ زمانِ اَبیاتار ۝۲۶ اُ بُود؟  نان و گُشنه 

د و نانِ ل شُ دا داخِ ه خُ رگ دَ خانِ بُزُ پیشوای 

یر ده ره خورد که خوردون شی بغَ یم شُ تقدِ

و دَ ییه؛ و اُ وا نِ ه هیچ کس رَ بَلدِ از پیشوایو 

۝۲۷ اوخته عیسیٰ د.“  و ام دَ یقای خُ رفِ
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ر قرَ نسان مُ ه اِ بَلدِ زوا گُفت: ”روزِ آرام  دَ

۝۲۸ دَ ه روزِ آرام.  بَلدِ نسان  نَه که اِ د،  شُ

بِ روزِ نسان« صاحِ ه اِ ساب »باچِ امزی حِ

آرام ام اَسته.“

ده شک شُ ست خُ شفای آدمِ دِ

بادت خانه ۝۱ عیسیٰ بسم دَ عِ  ۳
ست بُود که دِ ونجی یگ آدم  د. دَ اُ ل شُ داخِ

ونا نظر شی دَ ۝۲ اُ د.  دُ شک شُ شی خُ

و آدم ره و امُ نگره که اگه اُ بُود تا بِ عیسیٰ 

ت و ره ملامَ ونا اُ دیه، اُ دَ روزِ آرام شفا بِ

شک ست خُ و آدمِ دِ مزُ و دَ ۝۳ پس اُ کُنه . 
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ده گُفت: ”بیه، دَ مینکل‌جای ایسته شُ

زوا گُفت: ”آیا دَ و دَ ۝۴ اوخته اُ و.“  شُ

بَدی کدو، وا اَسته یا  روزِ آرام نیکی کدو رَ

ونا دونِ جان یا کُشتون شی؟“ اُ جات دَ نِ

و قد ۝۵ عیسیٰ چار طرف خُ پ مَند.  چُ

لی ازوا ون ازوا توخ کد و از سنگدِ قار سُ

و ست خُ و آدم گُفت: ”دِ زُ ده دَ ون شُ گرخُ جِ

ست شی جور راز و دِ و دِ راز کُو.“ اُ ره دِ

بُرو رفت و فَوری یسیا  ۝۶ اوخته فرِ د.  شُ

دِ عیسیٰ قد طرفدارای هیرودیس دَ ضِ

بُود کنه. و ره نا ید که چی رقم اُ نَقشه کشِ

پُشتِ عیسیٰ موره م از  جمعیَتِ مردُ
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ون لبِ و سُ ۝۷ عیسیٰ قد یارای خُ

یلیه از دریا رفت و یگ جمعیَتِ کٹه از جلِ

ودیه، ۝۸ و از یهُ د؛  یی شُ پُشت شی رَ

ن ردُ و طرفِ دریای اُ دومیه، از اُ لیم، اِ شَ اورُ

یدون ام جمعیَتِ ور و صَ و از منطقای صُ

ید، دَ نِ و شِ ه کارای ازُ م وختی دَ بارِ ه مردُ کٹِ

و ۝۹ بخاطرِ جمعیَتِ کَلو اُ د.  پیش شی اَمَ

ه شی بَلدِ شتی  و گُفت که یگ کِ دَ یارای خُ

یر-و-بار و بِ ه ازُ بَلِ م دَ  آماده کُنه تا مردُ

ده در کسا ره شفا دَ و غَ ون اُ چُ
 ۝۱۰ نَکُنه. 

و خاطر هر کسی که ناجوری بُود، امزُ

وکد تا دَ جان شی و تُشه مُ ه ازُ بَلِ دَشت دَ 

رواحِ ناپاک یکه اَ یتِ ۝۱۱ هر غَ زنه.  ست بِ دِ
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وی دَ خاک ید، دَ پیش شی رُ یدِ و ره مِ اُ

دا ه خُ وگُفت: ”تُو باچِ ده مُ یغ زَ موفتَد و چِ

ید ۝۱۲ مگم عیسیٰ سخت تاکِ اَستی!“ 

نَکُنه. لا  بَرمَ و ره  وکد که اُ زوا اَمر مُ کده دَ

ول خاب کدونِ دوازده رسُ نتِ اِ

ه کوه رفت و بَلِ ۝۱۳ اوخته عیسیٰ دَ 

و طلب کسای ره که میخاست دَ پیش خُ

و دوازده ۝۱۴ اُ د.  و اَمَ ونا دَ پیش ازُ کد و اُ

ب قَ ول« لَ ونا ره »رسُ نفر ره کُوی کده ]اُ

ونا ره بَشه و تا اُ د[، تا قد شی یگجای  دَ

ونا قُدرت ۝۱۵ و اُ یی کُنه  عظ کدو رَ ه وَ بَلدِ
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۝۱۶ بُر کُنه.  نیات ره  بَشه که جِ دَشته 

ر کد[ اینیا قرَ و دوازده نفر ره که مُ ]امُ

س نام ایشت، ترُ و ره پِ معون که اُ بُود: شِ

رارِ ا بِ نّ بدی و یوحَ ه زِ وب باچِ ۝۱۷ یعقُ

س« یعنی رگِ ونا ره »بوآنِ وب که اُ یعقُ
۝۱۸ »باچه های گُرگُردراغ« نام کد؛ 

، توما، بَرتولما، متیٰ یپُس،  یلِ اَندریاس، فِ

تی یرَ معونِ غَ ی، شِ لفی، تَدَّ ه حَ وب باچِ یعقُ

ودای ریوطی که یهُ ودای اِسخَ ۝۱۹ و یهُ

د. یر دَ ریوطی عیسیٰ ره دَ گِ اِسخَ

ه عیسیٰ بَلِ ین دَ  مای دِ تِ عالِ تُهمَ
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م ۝۲۰ اوخته عیسیٰ خانه رفت و مردُ

و و یارای شی ه که اُ د دَ اندازِ بسم جم شُ

ست. نَتنِ پَیدا  ه نان خوردو ام فرصت  بَلدِ

ی ره یک شی اِ یکه قَومای نزدِ ۝۲۱ وختِ

ونا ون اُ بُبره، چُ و ره  د تا اُ ونا اَمَ ید، اُ نِ شِ

ست و ره از دِ صاب خُ و عَ وگُفت که اُ مُ

ده. دَ

ده لیم اَمَ شَ ین که از اورُ مای دِ ۝۲۲ عالِ

نیات ره و جِ بُول دَ  و بعلزِ وگُفت: ”اُ بُود، مُ

ونه.“ بُر مُ نیات  ه جِ ستِ کِ سردِ ره دَ کومَ

و کُوی ونا ره پیش خُ ۝۲۳ پس عیسیٰ اُ

یطو زوا گُفت: ”شَ رده دَ وُ ثَل اَ کد و مَ
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۝۲۴ اگه بُر کُنه؟  یطو ره  یتنه که شَ طور مِ چِ

یم یم تقسِ و تقسِ دِ خود خُ ملَکَت دَ ضِ یگ مَ

بُمنه. یتنه که اُستوار  نَمِ ملَکَت  و مَ نه، اُ شُ

و دِ خود خُ نَوار دَ ضِ ۝۲۵ و اگه یگ خا

یتنه که نَمِ نَوار  و خا نه، اُ یم شُ یم تقسِ تقسِ

دِ یطو ام دَ ضِ ۝۲۶ اگه شَ بُمنه.  اُستوار 

و نه، اُ یم شُ یم تقسِ نه و تقسِ و باله شُ خود خُ

ر شی ه آخِ بَلکِ ت کنه،  مَ قاوِ یتنه که مُ نَمِ

یتنه که نَمِ ۝۲۷ امی رقم هیچ کس  یده.  سِ رَ

نه و مال های ل شُ ه آدمِ زورتُو داخِ دَ خانِ

ل آدمِ ل کُنه تاکه اوّ پاوُ ور-و-چَ شی ره چُ

یتنه و مِ نَکُنه؛ ولے بعد ازُ زورتُو ره بسته 

ل کُنه. پاوُ و ره چَ ه ازُ خانِ
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وگُم، تمامِ مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۲۸ ما حقِ

نسان و هر رقم کُفرگویی که گُناه های اِ

۝۲۹ مگم هر کسی وشه.  یده مُ کُنه، بخشِ

دس کُفرگویی کُنه، تا دِ روح اُلقُ که دَ ضِ

و محکُوم دَ ه اُ بَلکِ وشه،  نَمُ یده  بَد بخشِ اَ

وگُفت: ونا مُ ون اُ چُ
 ۝۳۰ بَدی اَسته.“  گُناهِ اَ

ره.“ و یگ روحِ ناپاک دَ ”اُ

رارونِ عیسیٰ آبه و بِ

د و رارونِ عیسیٰ اَمَ ۝۳۱ اوخته آبه و بِ

یی کد تا یَگو کس ره رَ ده  بُرو ایسته شُ دَ 

رد م دَ گِ جمعیَتِ مردُ
 ۝۳۲ و ره کُوی کُنه.  اُ
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ه تُو و و گُفت: ”آبِ زُ ونا دَ شتُد و اُ و شِ ازُ

ونه.“ یَه و تُو ره طلب مُ بُرو  رارون تُو دَ  بِ

ی ه مه کِ و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”آبِ ۝۳۳ اُ

ونِ ۝۳۴ و سُ یَه؟“  ی  رارون مه کِ اَسته و بِ

شتُد، توخ رد شی شِ و کسای که دَ گِ امزُ

رارون مه اَسته؛ کده گُفت: ”اینیا آبه و بِ

دا ه خُ رادِ ون هر کسی که خاست-و-اِ چُ
 ۝۳۵

ه رار و خوار و آبِ و بِ نَمُ ره دَ جای بیره، او

مه اَسته.“

دونِ دیغو ثَلِ تُخم زَ مَ

۝۱ عیسیٰ بسم دَ لبِ دریا دَ  ۴
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ردِ روع کد. جمعیَتِ کٹه دَ گِ دو شُ یم دَ تعلِ

شتی و دَ یگ کِ ه که اُ د، دَ اندازِ م شُ و جَ ازُ

شت دَ ده شِ بُود سوار شُ ه دریا  نِ که دَ مَ

یکه تمامِ جمعیَت دَ لبِ دریا ایسته حالِ

یزای کَلو رده چِ وُ ثَل اَ و مَ ۝۲ اوخته اُ بُود. 

زوا و دَ یم خُ د و دَ تعلِ یم دَ ه ازوا تعلِ بَلدِ

گُفت:

ه تُخم بَلدِ ید، یگ دیغو  ۝۳ ”گوش کُنِ

یکه تُخم ره پاش ۝۴ دَ حالِ بُرو رفت.  دو  زَ

قدار شی دَ راه اُفتَد و د، یگ مِ یدَ مِ

۝۵ یگ ونا ره خورد.  ده اُ کو اَمَ رغَ مُ

ینِ سنگلاخ اُفتَد، دَ ه شی دَ زمِ یگِ قدارِ دِ مِ
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ودی ونا دَ زُ شت؛ اُ نَدَ جایی که خاکِ کَلو 
۝۶ نَبُود.  ج  وُ وز کد، چراکه خاک غَ سَ

ونا سوخت و د، اُ بُر شُ یکه آفتَو  مگم وختِ

۝۷ و د.  شک شُ شت خُ نَدَ یشه  ازی که رِ

قدار شی دَ مینکلِ خارا اُفتَد و خارا یگ مِ

ل ونا حاصِ ونا ره قَپه کد و اُ ده اُ کٹه شُ

ینِ ه شی دَ زمِ یگِ قدارِ دِ ۝۸ یگ مِ د.  نَدَ

وز کده کٹه د یعنی سَ ثَمر دَ وب اُفتَد و  خُ

یَگون شی سی برابر، د:  ل دَ د و حاصِ شُ

یَگون شی صد یَگون شی شصت برابر و 

و عیسیٰ گُفت: ”هر ۝۹ بعد ازُ برابر.“ 

یره!“ گِ ره، گوش بِ نَوا دَ کسی که گوشِ شِ
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دونِ دیغو ثَلِ تُخم زَ معنای مَ

بُود، نفرای یکه عیسیٰ تنها  ۝۱۰ وختِ

ه و دوازده یار دَ بارِ بَر شی قد امزُ رد-و- گِ

زوا و دَ ۝۱۱ اُ پُرسان کد.  و  ثَل ها ازُ امزی مَ

ه بَلدِ دا  بُردونِ رازِ پادشاهی خُ پَی  گُفت: ” 

بُرو مای  ه مردُ بَلدِ ده، مگم  یده شُ مو بخشِ شُ

۝۱۲ تا وشه،  ثَل گُفته مُ یزا دَ مَ تمامِ چِ

یده نگره، مگم دِ ونا توخ کُنه که بِ اُ

نَتنه،

شنَوه، یره که بِ گِ و گوش بِ

نَبره، پَی  مگم 
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نه که پس بییه و نَشُ

نه.“ یده شُ بخشِ

زوا گُفت: ”آیا ۝۱۳ اوخته عیسیٰ دَ

ثَل ید؟ پس پگِ مَ وفامِ نَمُ ثَل ره  ی مَ مو اِ شُ

ید؟ بُفامِ ید که  یتنِ یگه ره چی رقم مِ های دِ

۝۱۵ اینی ونه.  شت مُ ۝۱۴ دیغو کلام ره کِ

ثلِ تُخم های اَسته که دَ راه اُفتَد، دَ کسا مِ

یکه د: اَمیا وختِ شت شُ جایی که کلام کِ

ستی مییه و یطو دِ یشنَوه، شَ کلام ره مِ

ده، شت شُ ل های ازوا کِ کلامی ره که دَ دِ

ثلِ تُخم ۝۱۶ و اینی کسا مِ وبره.  فته مُ رِ گِ

د: شت شُ ینِ سنگلاخ کِ های اَسته که دَ زمِ
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ستی قد یشنَوه، دِ یکه کلام ره مِ اَمیا وختِ

۝۱۷ ولے ازی که ونه،  خوشی قبُول مُ

ه یگ زمانِ کم تاب بَلدِ ونا  نَدره اُ یشه  رِ

یَت ذ لات و آزار-و-اَ شکِ یکه مُ میره؛ وختِ

ونا فَوری از راه بخاطرِ کلام پیش بییه، اُ

ثلِ تُخم یگرون شی مِ ۝۱۸ و دِ وشه.  بُر مُ

د؛ اَمیا شت شُ بَینِ خارا کِ های اَسته که دَ 
۝۱۹ یشنَوه،  کسای اَسته که کلام ره مِ

شقِ مال-و- نیا، عِ یش های دُ مگم تشوِ

ده کلام ره یگه اَمَ یزای دِ سِ چِ وَ ولت و هَ دَ

۝۲۰ و اینیا ومنه.  ثَمر مُ و بے وکُنه و اُ قَپه مُ

وب ینِ خُ ثلِ تُخم های اَسته که دَ زمِ مِ

و ره یشنَوه و اُ د؛ اَمیا کلام ره مِ شت شُ کِ
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یَگون شی سی یدیه:  ثَمر مِ ونه و  قبُول مُ

یَگون شی یَگون شی شصت برابر و  برابر، 

صد برابر.“

راغ ثَلِ چِ مَ

راغ ره زوا گُفت: ”آیا چِ ۝۲۱ عیسیٰ دَ

ه ازی میره که دَ زیرِ کاسه یا چارپایی بَلدِ

ه بَلِ و ره میره که دَ  ه اُ بَلکِ نَه،  بیله؟ 

یزی تاشه ون هیچ چِ چُ
 ۝۲۲ راغدان بیله.  چِ

یده یزی پوشِ نه و هیچ چِ نَشُ لا  بَرمَ ییه که  نِ

۝۲۳ هر کسی که نه.  نَشُ ییه که معلُومدار  نِ

۝۲۴ و یره.“  گِ ره، گوش بِ نَوا دَ گوشِ شِ
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ید که چی بَشِ ه  جِ تَوَ زوا گُفت: ”مُ دَ

و ید دَ امزُ دِ نَکی که بِ ید. دَ هر مَ یشنَوِ مِ

وشه و حتیٰ کَلوتَر ده مُ مو دَ ه شُ بَلدِ نَک  مَ

و زُ ره دَ ون کسی که دَ چُ
 ۝۲۵ وشه.  ده مُ ام دَ

نَدره، حتیٰ وشه و کسی که  ده مُ کَلوتَر دَ

وشه.“ فته مُ رِ ره ام از شی گِ یزی ره که دَ چِ

دونِ تُخم وز کدو و کٹه شُ ثَلِ سَ مَ

دا نان گُفت: ”پادشاهی خُ و امچُ ۝۲۶ اُ

ثلِ ازی اَسته که یگ آدم دَ زمی تُخم مِ

و خاو ۝۲۷ و شاو و روز، چی اُ یدیه  پاش مِ

ونه و کٹه وز مُ بَشه، چی بیدار، تُخم سَ
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۝۲۸ زمی نه.  یدَ نَمِ و  وشه. چی رقم؟ اُ مُ

وز ل علف سَ یدیه، اوّ ثَمر مِ بَخود  خود 

ل ه کامِ و دانِ و خوشه و بعد ازُ ونه، بعد ازُ مُ

پُخته ه  لّ یکه غَ یتِ ۝۲۹ و غَ ه خوشه.  نِ دَ مَ

و موره، رَ ه دِ بَلدِ و  و قد داس خُ وشه، اُ مُ

یده.“ سِ و شی رَ رَ چراکه وختِ دِ

م رشَ ثَلِ تُخمِ شَ مَ

دا ره و بسم گُفت: ”پادشاهی خُ ۝۳۰ اُ

ه شی بَلدِ یزخیل برابر کنی و  یگه قد چِ دِ
۝۳۱ و ره بیان کنی؟  ثَل بیری تا اُ چی رقم مَ

ری اَسته که وختی دَ م وَ رشَ و رقمِ تُخمِ شَ اُ
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ینِ پگِ تُخمای وشه، ریزه‌تَرِ شت مُ زمی کِ

شت یکه کِ ۝۳۲ مگم وختِ وی زمی اَسته،  رُ

بُوٹه ها کده ونه و از تمامِ  وز مُ د، سَ شُ

ونه، بُر مُ وشه و شاخچه های کٹه  کٹه‌تَر مُ

ه یتنه دَ سایِ وا مِ کوی هَ رغَ ه که مُ دَ اندازِ

شی وور جور کُنه.“

ثَل های کَلو و قد امزی رقم مَ ۝۳۳ اُ

ونا ه ازوا گُفت تا جایی که اُ بَلدِ کلام ره 

و ۝۳۴ اُ یدون شی ره دَشت.  نِ قُدرتِ شِ

نَگُفت، مگم ثَل قد ازوا توره  ونِ مَ دُ بِ

بُود، تمامِ و تنها  و قد یارای خُ یکه اُ وختِ

ه ازوا بیان کد. بَلدِ یزا ره  چِ
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آرام کدونِ طوفانِ دریا

د، یکه شام شُ و روز وختِ ۝۳۵ دَ امزُ

و ید که دَ اُ و گُفت: ”بیِ عیسیٰ دَ یارای خُ

ونا ۝۳۶ اوخته اُ لبِ دریاچه بوری.“ 

م ره ایله کد و عیسیٰ ره دَ جمعیَتِ مردُ

بُرد؛ و چند و  بُود قد خُ شتی که  و کِ امزُ

۝۳۷ دَ بُود.  و قَتی  یگه ام قد ازُ شتی دِ کِ

د و پَیدا شُ ید  دِ یت یگ طوفانِ شَ و غَ امزُ

ه که د، دَ اندازِ یزَ شتی مِ جلپه ها دَ کِ
۝۳۸ نه.  رق شُ شتی غَ بُود، کِ یک  نزدِ

شت خاو ه بالِ بَلِ شتی دَ  عیسیٰ دَ آخرِ کِ

و ره بیدار کد و د. اوخته یارای شی اُ کدُ
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یَستی که م نِ و گُفت: ”اُستاد، آیا تُو دَ غَ زُ دَ

د و دَ و باله شُ ۝۳۹ اُ بَین بوری؟“  مو از 

یبَت کد و دَ دریا گُفت: ”آرام! ه باد هَ بَلِ

ل شِ کامِ د و آرامِ و!“ باد ایسته شُ ایسته شُ

و گُفت: و دَ یارای خُ ۝۴۰ اُ د.  برقرار شُ

مو هنوز س ترس خوردید؟ آیا شُ یقَ ”چرا اِ

در ترس ونا غَ ۝۴۱ اُ ید؟“  نَدرِ ام ایمان 

ی و گُفت: ”اِ ه خُ یگِ بُود و دَ یگدِ خورده 

چی رقم آدم اَسته که حتیٰ باد و دریا ام از

وشه؟“ اَید شی مُ

ندی دونِ آدمِ جِ شفا دَ

۵۲ / ۱۹۹



و طرفِ دریا، دَ ونا دَ اُ ۝۱ پس اُ  ۵
۝۲ و امی که سیا رفت.  رَ ینِ جِ سرزمِ

ستی یگ آدم د، دِ بُر شُ شتی  عیسیٰ از کِ

بُر که روحِ ناپاک دَشت، از مینکلِ قبرا 

و آدم ۝۳ اُ د.  وی شُ وی دَ رُ و رُ ده قد ازُ شُ

وکد و هیچ کس ندگی مُ دَ مینکلِ قبرا زِ

گاه کُنه، حتیٰ بَند نِ و ره دَ  ست که اُ یتنِ نَمِ

ین و چندِ ۝۴ چراکه اُ نَه؛  یرا ام  قد زنجِ

د، مگم دُ ولانه بسته شُ یر و زَ دفعه قد زنجِ

د یده کدُ ولانه ها ره مَ یرا ره مُنٹی و زَ زنجِ

و شت که اُ نَدَ و هیچ کس تَوانایی ازی ره 

و شاو و روز دَ مینکلِ ۝۵ اُ ره رام کُنه. 

د و خود ره قد یزَ یغ مِ په ها چِ ه تِ بَلِ قبرا و دَ 
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و یکه اُ ۝۶ وختِ وکد.  ده زخمی مُ سنگ زَ

د یده اَمَ وِ و دَ وش کد، اُ ور هُ عیسیٰ ره از دُ

۝۷ و قد جده کد  وی شی سَ و دَ پیشِ رُ

، ی عیسیٰ ده گُفت: ”اَ یغ زَ لند چِ آوازِ بِ

ض رَ ز مه چی غَ تعال، دَ دای مُ ه خُ باچِ

ره یُم که مَ ید دا قَسم مِ ری؟ تُو ره دَ خُ دَ

و زُ ون عیسیٰ دَ چُ
 ۝۸ نَکُنی.“  عذاب 

و!“ بُر شُ ی روحِ ناپاک، ازی آدم  گُفتُد: ”اَ

پُرسان کد: ”نام تُو و  ۝۹ اوخته عیسیٰ ازُ

و دَ جواب شی گُفت: ”نام مه یَه؟“ اُ چی 

»لشکر« اَسته، چراکه مو کَلو اَستی.“

ذر-و-زاری در عُ و دَ پیشِ عیسیٰ غَ ۝۱۰ اُ

۝۱۱ دَ نَکُنه.  بُر  و منطقه  ونا ره ازُ کد که اُ
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په وک دَ بغلِ تِ ه خُ ه کٹِ ونجی یگ گَلِ اُ

رواحِ ناپاک دَ پیشِ ۝۱۲ اوخته اَ ید؛  رِ یچَ مِ

ه نِ ذر-و-زاری کده گُفت: ”مو ره دَ مَ و عُ ازُ

یی کُو؛ بیل که دَ پوستِ ازوا وک ها رَ خُ

د و زوا اِجازه دَ ۝۱۳ عیسیٰ دَ نی.“  ل شُ داخِ

وک ها ده دَ پوستِ خُ بُر شُ رواحِ ناپاک  اَ

وک و هزار خُ یباً دُ ه که تقرِ د و گَلِ ل شُ داخِ

په خود ره دَ دریا کی تِ بُود، از سرشیوَ

د. رق شُ پورته کد و دَ دریا غَ

ی وتا کد و اِ وک ها دُ ۝۱۴ چوپونوی خُ

نَقل کد. یلای اَطراف  توره ره دَ شار و آغِ

خ عه رُ نگره که چی واقِ د تا بِ م اَمَ اوخته مردُ
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و آدمِ د و امُ ونا پیشِ عیسیٰ اَمَ ۝۱۵ اُ ده.  دَ

شته، کالا ونجی شِ ید که دَ اُ ندی ره دِ جِ

و آدم ره که ده؛ امُ وشیار شُ یده و هُ پوشِ

ونا ترس بُود. پس اُ نیات  فتارِ جِ رِ ق گِ سابِ

د، یدُ عه ره دِ ی واقِ ۝۱۶ کسای که اِ خورد. 

یزی ره که قد آدمِ نَقل کد، یعنی چِ م  دَ مردُ

ونا ۝۱۷ اوخته اُ د.  دُ خ دَ وک ها رُ ندی و خُ جِ

ه ازوا ذر کد که از منطقِ دَ پیشِ عیسیٰ عُ

بوره.

شتی سوار یکه عیسیٰ دَ کِ ۝۱۸ وختِ

بُود دَ ندی  ق جِ و آدم که سابِ د، امُ وشُ مُ

و ره بیله تا قد پیشِ عیسیٰ زاری کد که اُ
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و ره ۝۱۹ مگم عیسیٰ اُ شی قَتی بوره. 

و و بورُ ه خُ و گُفت: ”خانِ زُ ه دَ بَلکِ نَه‌ایشت، 

نَقل کُو که ه ازوا  بَلدِ و و  دَ پیشِ قَومای خُ

ه تُو کده و چی بَلدِ یقس کارِ کٹه  داوند چِ خُ

و ۝۲۰ اوخته اُ ه تُو رَحم کده.“  بَلِ رقم دَ 

یس دَ اِعلان ه دیکاپولِ رفت و دَ منطقِ

د و کدُ ه ازُ بَلدِ یزی که عیسیٰ  کدونِ هر چِ

یرو مَند. م حَ روع کد و تمامِ مردُ شُ

نده کدونِ دُخترِ یایروس و جور زِ

یض دونِ خاتُونِ مرِ شُ

شتی دَ یکه عیسیٰ بسم قد کِ ۝۲۱ وختِ
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یگه طرفِ دریا رفت، یگ جمعیَتِ کٹه دَ دِ

و دَ لبِ دریا ایسته د و اُ رد شی جم شُ گِ

بادت ۝۲۲ اوخته یکی از رهبرای عِ بُود. 

د و امی که عیسیٰ خانه دَ نامِ یایروس اَمَ

۝۲۳ و دَ پیش ید دَ پیشِ پای شی اُفتَد  ره دِ

ه ذر-و-زاری کده گُفت: ”دُخترِ ریزِ شی عُ

و ست خُ طفاً بیه و دِ یَه. لُ ردو  مه دَ حالِ مُ

نده نه و زِ و جور شُ و بیل تا اُ ه ازُ بَلِ ره دَ 

و رفت و ۝۲۴ پس عیسیٰ قد ازُ نه.“  بُمَ

د یی شُ پُشت شی رَ یگ جمعیَتِ کٹه ام از 

وکد. و تُشه-و-تیله مُ ه ازُ بَلِ ونا دَ  و اُ

تِ دَ بُود که مُ ونجی یگ خاتُو  ۝۲۵ دَ اُ
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و از ۝۲۶ اُ ونریزی دَشت.  دوازده سال خُ

نج-و-عذاب در رَ یب های کَلو غَ ستِ طبِ دِ

د، رچ کدُ و ره خَ د و تمامِ دارایی خُ یدُ کشِ

بَدتَر ه  بَلکِ د،  نَکدُ ز شی فایده  ن هیچ دَ لیکِ

ید، نِ ه عیسیٰ شِ و دَ بارِ یکه اُ ۝۲۷ وختِ د.  دُ شُ

پُشتِ سرِ عیسیٰ و دَ مینکلِ جمعیَت دَ  اُ

و ون اُ چُ
 ۝۲۸ د.  ست زَ پَن شی دِ د و دَ چَ اَمَ

و گُفتُد: ”اگه فقط دَ کالای قد خود خُ

و امُ
 ۝۲۹ م.“  وشُ وب مُ نُم خُ ز ست بِ شی دِ

و دَ جان د و اُ ونریزی شی قُوی شُ لحظه خُ

پَیدا کده. ض شفا  رَ و مَ ید که امزُ و فامِ خُ

و یگ بُرد که ازُ پَی  ۝۳۰ عیسیٰ فَوری 

و ره دَ وی خُ و رُ ده. اوخته اُ ج شُ قُدرت خارِ
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ی دَ ده گُفت: ”کِ ور دَ مینکلِ جمعیَت دَ

و زُ ۝۳۱ یارای شی دَ د؟“  ست زَ کالای مه دِ

ه تُو تُشه بَلِ م دَ  ینگری که مردُ گُفت: ”مِ

ز مه ی دَ وگی که ’کِ ونه؛ هنوز ام مُ مُ

۝۳۲ مگم عیسیٰ چار طرف د؟‘“  ست زَ دِ

ی امی نگره که کِ وکد تا بِ و ره توخ مُ خُ

ید و خاتُو وختی فامِ امُ
 ۝۳۳ کار ره کده. 

و قد ترس و ده، اُ یز کار شُ و چِ که قد ازُ

ده دَ پیشِ پای عیسیٰ اُفتَد و تمامِ لرز اَمَ

۝۳۴ عیسیٰ نَقل کد.  ه شی  بَلدِ یقت ره  حقِ

و گُفت: ”دُختر مه، ایمان تُو، تُو ره زُ دَ

و و ازی ت بورُ یر-و-سلامَ د، بخَ شفا دَ

بَش.“ یف آزاد  تکلِ
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وگُفت و هنوز توره مُ یکه اُ ۝۳۵ دَ حالِ

ده بادت خانه اَمَ ه رهبرِ عِ چند نفر از خانِ

یگه چرا گُفت: ”دُختر تُو فَوت کد. آلی دِ

۝۳۶ مگم عیسیٰ یدی؟“  اُستاد ره زَحمت مِ

فت و دَ رِ یده گِ د نادِ دُ تورای ره که گُفته شُ

نَخور، بادت خانه گُفت: ”ترس  رهبرِ عِ

و ۝۳۷ اُ بَش و بس.“  فقط ایمان دَشته 

نَه‌ایشت که قد شی قَتی بوره هیچ کس ره 

رارِ ا بِ نّ وب و یوحَ س، یعقُ ترُ یر از پِ بغَ

ه رهبرِ ونا دَ خانِ یکه اُ ۝۳۸ وختِ وب.  یعقُ

ید، عیسیٰ یگ شور-و- بادت خانه رسِ عِ

م چخرا ید که مردُ وش کد و دِ وغا ره هُ غَ

و ۝۳۹ وختی اُ ونه.  لند ناله مُ کده قد آوازِ بِ
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زوا گُفت: ”چرا و دَ د، اُ ل شُ دَ خانه داخِ

ه بَلکِ رده،  نَمُ ید؟ دُختر  ونِ وغا و چخرا مُ غَ

ه عیسیٰ بَلِ ونا دَ  ۝۴۰ مگم اُ خاو رفته.“ 

بُر کد و و پگِ ازوا ره  نده کد. اوخته اُ خَ

ه دُختر ره قد کسای که قد شی آته و آبِ

د که ل شُ و جای داخِ فته دَ امزُ رِ بُود گِ قَتی 

ستِ دُختر و از دِ ۝۴۱ اوخته اُ بُود.  دُختر 

یتا قُومی،“ لِ ز شی گُفت: ”طَ فت و دَ رِ گِ

ز ی دُختر، دَ که معنای شی اینی اَسته: ”اَ

و ۝۴۲ فَوری امُ و.“  وگیُم، باله شُ تُو مُ

و دُختر د. اُ ده دَ راه رفتو شُ دُختر باله شُ

ونا ازی کار بےاندازه بُود. و اُ دوازده ساله 

یدِ کَلو ۝۴۳ اوخته عیسیٰ قد تاکِ د.  یرو شُ حَ
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عه خبر زوا اَمر کد که هیچ کس ازی واقِ دَ

یز یَگو چِ زوا گُفت که دَ دُختر  نه و دَ نَشُ

بُخوره. دیه که  بِ

ونه د مُ ره عیسیٰ ره رَ مِ ناصِ مردُ

ونجی ره ایله کده دَ ۝۱ عیسیٰ اُ  ۶
پُشتِ د و یارای شی ام از  و اَمَ شارِ خود خُ

و ید، اُ یکه روزِ آرام رسِ ۝۲ وختِ د.  و اَمَ ازُ

روع کد و دو شُ یم دَ بادت خانه دَ تعلِ دَ عِ

یرو ید، حَ نِ یم شی ره شِ در کسا وختی تعلِ غَ

یزا ره از کُجا ی چِ ی آدم اِ مَنده گُفت: ”اِ

کمت اَسته که ی چی رقم حِ فته؟ اِ رِ یاد گِ
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عجزه های از ده؟ چی مُ ده شُ و دَ ه ازُ بَلدِ

و ی امُ ۝۳ آیا اِ وشه!  و انجام مُ ستِ ازُ دِ

وب، یوشا، رارِ یعقُ یَم و بِ ه مر نجار باچِ

ییه؟ آیا خوارون شی دَ معون نِ ودا و شِ یهُ

و ونا قد ازُ ییه؟“ و اُ ینجی قد ازمو نِ امِ

زوا گُفت: ”دَ ۝۴ عیسیٰ دَ ت کد.  فَ خالِ مُ

رامی پَیغمبر دَ هیچ جای بےاِحتِ یگ 

بَینِ ه خود شی و دَ  ز دَ منطقِ وشه، جُ نَمُ

ونجی و دَ اُ ۝۵ اُ ه خود شی.“  قَوما و خانِ

یرِ ازی ست بغَ نَتنِ ده  عجزه انجام دَ هیچ مُ

ه چند ناجور ایشت و بَلِ و ره دَ  ست خُ که دِ

و از بےایمانی ۝۶ و اُ د.  ونا ره شفا دَ اُ

یرو مَند. ازوا حَ
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بَر رد-و- یلای گِ و عیسیٰ دَ آغِ بعد ازُ

و دوازده یار ۝۷ اُ د.  یدَ یم مِ یگشت و تعلِ مِ

یی و نفر رَ و دُ ونا ره دُ و ره کُوی کد و اُ خُ

ه ارواحِ ناپاک اِختیار-و- بَلِ ونا ره دَ  کد و اُ

یر از زوا اَمر کد که بغَ ۝۸ و دَ د  قُدرت دَ

نَه یره:  نَگِ یز  و هیچ چِ فر خُ ه سَ بَلدِ یگ تَیاق 

و؛ بَند خُ پَیسه دَ کمر نَه  ین و  رجِ نَه خُ نان، 

و کالا و کُنه و دُ ۝۹ فقط چپلی دَ پای خُ

زوا گُفت: ”هر نان دَ و امچُ ۝۱۰ اُ نَپوشه. 

ید، دَ وشِ ل مُ یکه دَ یگ خانه داخِ وختِ

بُر و جای  یکه امزُ ید تا وختِ بُمنِ ونجی  امُ

مو ۝۱۱ و دَ هر جای که قد شُ ید.  دِ نَشُ

د، نَدَ مو گوش  ه شُ نَکد و دَ تورِ د  خوش‌آمَ
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ید، خاکِ پایای وشِ بُر مُ و جای  یکه امزُ وختِ

لافِ ازوا یگ ید تا دَ خِ زنِ و ره ٹَک بِ خُ

د و دَ یی شُ ونا رَ ۝۱۲ پس اُ بَشه.“  دی  شاهِ

ونا ۝۱۳ اُ م اِعلان کد که توبه کُنه.  مردُ

بُر کد و ناجورای م  نیات ره از مردُ در جِ غَ

د. ح کده شفا دَ سَ کَلو ره قد روغو مَ

نده هِ ید دِ رگِ یحیای تعمِ مَ

زی باره خبر ۝۱۴ هیرودیس پادشاه دَ

د. دُ ور شُ د، چراکه نامِ عیسیٰ مشهُ شُ

ید یَحیای تعمِ وگُفت: ” م مُ بعضی مردُ

ده و امزی نده شُ وباره زِ رده ها دُ نده از مُ هِ دِ
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ر و ظاهِ ه ازُ یلِ عجزه ها دَ وسِ ی مُ خاطر اِ

وگُفت: یگه مُ ۝۱۵ مگم کسای دِ وشه.“  مُ

عدادِ پَیغمبر اَسته.“ یگ تِ لیاس  و اِ ”اُ

پَیغمبر اَسته، و یگ  وگُفت که: ”اُ یگه مُ دِ

یکه ۝۱۶ مگم وختِ پَیغمبرا.“  رقمِ یکی از 

و گُفت: ید، اُ نِ ی توره ره شِ هیرودیس اِ

م؛ آلی دُ و یحییٰ اَسته که ما سر زَ ی امُ ”اِ

ده.“ نده شُ وباره زِ رده‌ها دُ و از مُ اُ

یی ون هیرودیس خود شی نفر رَ چُ
 ۝۱۷

و ره دَ د و اُ یر کدُ ستگِ کده یحییٰ ره دِ

و بخاطرِ هیرودیا بَندی‌خانه اَندختُد. اُ

د، ی کار ره کدُ و اِ رار خُ یپُس بِ یلِ خاتُونِ فِ
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۝۱۸ د.  و توی کدُ چراکه هیرودیس قد ازُ

ه تُو بَلدِ ون یحییٰ دَ هیرودیس گُفتُد: ” چُ

یری.“ گِ و ره بِ رار خُ ییه که خاتُونِ بِ وا نِ رَ

۝۱۹ امزی خاطر هیرودیا دَ برابرِ یحییٰ

بُکُشه و ره  فتُد و میخاست که اُ رِ ینه گِ کِ

۝۲۰ چراکه هیرودیس از ست،  یتنِ نَمِ مگم 

ست که نِ یدَ و مِ ون اُ وخورد، چُ یحییٰ ترس مُ

و س اَسته و ازُ دَّ قَ ل و مُ یحییٰ یگ مردِ عادِ

ه و تورِ یکه اُ وکد. هر وختِ ت مُ ظَ حافِ مُ

یرو یج-و-حَ ید، بیخی گِ نِ یشِ یحییٰ ره مِ

د، ولے باز ام خوش دَشت که تورای وشُ مُ

شی ره گوش کُنه.
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ه هیرودیا بَلدِ ره یگ فرصت  لآخِ ۝۲۱ بِ

یکه هیرودیس دَ روزِ د. وختِ برابر شُ

ربار و ه نفرای دَ بَلدِ و  ه خُ یرِ سالگِ

یلیه ظامی و کٹه کَلونای جلِ قومَندانای نِ

۝۲۲ دُخترِ هیرودیا د،  یب دَ همانی ترتِ یگ مِ

قص کد و هیرودیس و ده رَ ر اَمَ س دَ دَ مجلِ

همونای شی ره خوشحال کد. پس مِ

یزی که و دُختر گُفت: ”هر چِ پادشاه دَ امزُ

ز تُو میخاهی از مه طلب کُو و ما دَ

ه شی قَسم خورده بَلدِ و  ۝۲۳ اُ یُم.“  ید مِ

یزی که از مه طلب کُنی، ما گُفت: ”هر چِ

ملَکَت مه ام یمِ مَ یُم حتیٰ اگه نِ ید ز تُو مِ دَ

و ه خُ بُرو رفته دَ آبِ ۝۲۴ دُختر  بَشه.“ 
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ه شی یزخیل طلب کنُم؟“ آبِ گُفت: ”چِ
۝۲۵ نده ره.“  هِ ید دِ گُفت: ”سرِ یحیای تعمِ

د و یده دَ پیشِ پادشاه اَمَ وِ فَوری دُختر دَ

یُم که امی‌آلی ش کده گُفت: ”ما میخا خاهِ

نده ره دَ یگ پطنُوس هِ ید دِ سرِ یحیای تعمِ

مگی در غَ ۝۲۶ پادشاه غَ دی.“  ز مه بِ دَ

و و ام رام دَ قَسم خُ د، ولے بخاطرِ اِحتِ شُ

شِ دُختر ره نَخاست که خاهِ همونا  بخاطرِ مِ

یی لاد ره رَ ستی پادشاه جَ ۝۲۷ دِ د کنه.  رَ

و کد و اَمر کد که سرِ یحییٰ ره بیره. اُ

بَندی‌خانه سرِ یحییٰ ره از تَن شی رفته دَ 

۝۲۸ و سر شی ره دَ یگ پطنُوس جدا کد 

و ه خُ و ره دَ آبِ د و دُختر اُ رده دَ دُختر دَ وُ اَ
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ی خبر ردای یحییٰ اِ یکه شاگِ ۝۲۹ وختِ د.  دَ

بُرده دَ د شی ره  سَ د و جَ ونا اَمَ ید، اُ نِ ره شِ

فن کد. یگ قبر دَ

پَنج هزار نفر دو دَ  نان دَ

ردِ عیسیٰ جم وباره دَ گِ ولا دُ ۝۳۰ رسُ

یمی ره د و تعلِ یزای ره که کدُ د و پگِ چِ شُ

زوا گُفت: و دَ ۝۳۱ اُ نَقل کد.  و  زُ د دَ دُ که دَ

ید و و دَ یگ جای گوشه بیِ مو تنهای خُ ”شُ

م ون کَلو مردُ ید.“ چُ مراسی کُنِ ری دَ کم وَ

ه نان بَلدِ ونا حتیٰ  د و مورفت و اُ میمَ

شت. نَدَ خوردو وخت 
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شتی سوار و دَ کِ ونا تنهای خُ ۝۳۲ پس اُ

۝۳۳ مگم ده دَ یگ جای گوشه رفت.  شُ

ونا ید و اُ ونا ره دَ حالِ رفتو دِ در کسا اُ غَ

و و سُ نَخت و از تمامِ شارا پای‌پیده امُ ره شِ

ید. ونجی رسِ د و ازوا کده پیش دَ اُ یی شُ رَ

د، شتی تا شُ ۝۳۴ امی که عیسیٰ از کِ

ل شی دَ حالِ ازوا ید و دِ جمعیَتِ کٹه ره دِ

ونا رقمِ گوسپندوی سوخت، چراکه اُ

یزای روع کد که چِ و شُ بُود. پس اُ بے‌چوپو 

دیه. یم بِ زوا تعلِ کَلو دَ

د، یارای شی دُ ۝۳۵ ازی که روز تیر شُ

ینجی بیابو اَسته ده گُفت: ”اِ و اَمَ دَ پیشِ ازُ
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۝۳۶ اَمیا ره ده.  و روز ام ناوخت شُ

بَر و رد-و- ت کُو که دَ منطقه های گِ رُخصَ

یده و خرِ ه خُ بَلدِ یز  یَگو چِ یلا بوره و  آغِ

و دَ جوابِ ازوا گُفت: ۝۳۷ مگم اُ بُخوره.“ 

ید که دِ یز بِ یَگو چِ ه ازوا  بَلدِ مو  ”خودون شُ

و گُفت: ”آیا مو رفته زُ ونا دَ بُخوره.“ اُ

دی ه ازیا بِ بَلدِ خری تا  ینار ره نان بِ وصد دِ دُ

زوا گُفت: ”چند و دَ ۝۳۸ اُ بُخوره؟“  که 

ونا رفته ید.“ اُ نگرِ ید و بِ ید؟ بورِ رِ نان دَ

و پَنج نان و دُ فت و گُفت: ” رِ معلُومات گِ

زوا اَمر کد که پگِ ۝۳۹ اوخته دَ ماهی.“ 
۝۴۰ نه.  ندَ شَ وزه ها بِ ه سَ بَلِ ل دَ  ل ڈَ م ره ڈَ مردُ

نجاه ل های صد نفری و پِ م دَ ڈَ پس مردُ
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پَنج و  ۝۴۱ اوخته عیسیٰ امُ شت.  نفری شِ

ون آسمو توخ فته سُ رِ و ماهی ره گِ نان و دُ

کرگُزاری کده نان ها ره ٹوٹه کد و کد و شُ

و م بیله؛ و امُ د تا دَ پیشِ مردُ و دَ دَ یارای خُ
۝۴۲ یم کد.  بَینِ ازوا تقسِ و ماهی ره ام دَ  دُ

۝۴۳ و یارا د  م خورد و سیر شُ پگِ مردُ

م کد ه نان و ماهی ره که جَ پَرچِ ٹوٹه-و-

۝۴۴ کسای که نان د.  پُر شُ بَد  دوازده سَ

بُود. رد  پَنج هزار مَ یباً  خورد، تقرِ

ه آوِ دریا بَلِ راه رفتو دَ 

و ره وادار ۝۴۵ عیسیٰ فَوری یارای خُ
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و نه و پیشلونِ ازُ شتی سوار شُ کد که دَ کِ

یدا بوره تا خود بَیت صَ و طرفِ دریا دَ  دَ اُ

۝۴۶ بعد ت کُنه.  و جمعیَت ره رُخصَ شی امُ

ه دُعا کدو بَلدِ و  م، اُ ظی قد مردُ دا حافِ از خُ

یکه شام ۝۴۷ وختِ ه یگ کوه رفت.  بَلِ دَ 

ید و عیسیٰ شتی دَ مینکلِ دریا رسِ د، کِ شُ

ید که و دِ ۝۴۸ اُ بُود.  شکی  و دَ خُ تنهای خُ

رکت شتی ره دَ سختی حَ یارای شی کِ

د. یزَ وی ازوا مِ مِ رُ ون باد از دَ یدیه، چُ مِ

وی آوِ مِ شاو دَ رُ ه چارُ پَیرِ یباً دَ  و تقرِ پس اُ

د و میخاست ون ازوا اَمَ دریا راه رفته سُ

۝۴۹ مگم وختی نه.  بَغلِ ازوا تیر شُ که از 

ونا وی دریا راه موره، اُ و دَ رُ ید که اُ ونا دِ اُ

۷۵ / ۱۹۹



۝۵۰ د،  یغ زَ رواح اَسته و چِ کر کد که اَ فِ

یده ترس خورد. و ره دِ ون پگِ ازوا اُ چُ

د و و فَوری قد ازوا دَ توره گُفتو شُ مگم اُ

ید؛ ما اَستُم، ترس بَشِ ت  راَ گُفت: ”باجُ

شتی و قد ازوا دَ کِ ۝۵۱ اوخته اُ ید.“  نَخورِ

یرو لاً حَ ونا کامِ د. اُ د و باد آرام شُ سوار شُ

د، نَبُردُ پَی  ه نان ره  عجزِ ۝۵۲ چراکه مُ د،  دُ شُ

د. دُ ل های ازوا سخت شُ ه دِ بَلکِ

ت نیسارِ دونِ ناجورا دَ گِ شفا دَ

د، دَ ونا از دریا تیر شُ ۝۵۳ وختی اُ

ونجی لَنگر د و دَ اُ ت اَمَ نیسارِ ینِ گِ سرزمِ
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۝۵۴ امی که شتی ره ایسته کد.  اَندخته کِ

م فَوری عیسیٰ د، مردُ بُرو اَمَ شتی  ونا از کِ اُ

و له دَ سرتاسرِ امزُ جَ ۝۵۵ و دَ عَ نَخت  ره شِ

کا ه توشَ بَلِ منطقه رفت و ناجورا ره دَ 

ونجی ید عیسیٰ دَ اُ نِ ایشته دَ هر جای که شِ

۝۵۶ و دَ هر جایی که عیسیٰ بُرد.  اَسته، 

یلا، شارا و اَطراف، مورفت یعنی دَ آغِ

م ناجورا ره دَ چار راهی ها می‌ایشت مردُ

ه بَلدِ وکد که  ذر-و-زاری مُ و عُ و دَ پیشِ ازُ

ست پَن شی دِ دیه تا دَ دامونِ چَ ازوا اِجازه بِ

پَیدا د شفا  یزَ ست مِ زنه و هر کسی که دِ بِ

وکد. مُ
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ت جاسَ ه پاکی و نِ دَ بارِ

یسیا و یت فرِ و غَ ۝۱ دَ امزُ  ۷
د دَ لیم اَمدُ شَ ین که از اورُ مای دِ بعضی عالِ

ید که ونا دِ ۝۲ اُ د.  م شُ ردِ عیسیٰ جَ گِ

ستای ناپاک، بعضی از یارای شی قد دِ

۝۳ خودونِ وخوره.  شته نان مُ یعنی ناشُ

و ره ستای خُ ودیا تا دِ ه تمامِ یهُ بَلکِ یسیا،  فرِ

وخوره و دَ امزی رقم نَمُ یه، نان  نَشُ وب  خُ

ونه؛ گاه مُ و ره نِ واجِ بابه‌کَلونای خُ رسم-و-رَ

یکه از بازار مییه تا ونا وختِ ثلاً، اُ مَ
 ۝۴

در نان غَ وخوره. امچُ نَمُ یز  یه چِ نَشُ خود ره 

گاه ونا نِ یگه ام اَسته که اُ واج های دِ رَ
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شتونِ پیله ها، دیگ ها، ثلاً شُ ونه، مَ مُ
۝۵ سی و تَخت ها.  آفتَوه ها، ظرفای مِ

پُرسان و  ین ازُ مای دِ یسیا و عالِ اوخته فرِ

واجِ قِ رسم-و-رَ طابِ کد: ”چرا یارای تُو دَ مُ

ه قد بَلکِ ونه،  نَمُ بابه‌کَلونای مو رفتار 

وخوره؟“ ستای ناپاک نان مُ دِ

و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”اِشعیای ۝۶ اُ

رُست پیشگویی مو ریاکارا دُ ه شُ نَبی دَ بارِ

ده: شته شُ و رقم که نوِ کده، امُ

ز مه و دَ بای خُ م قد لَ ی مردُ ’اِ

ونه، رام مُ اِحتِ
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ل های شی از مه مگم دِ

ور اَسته؛ دُ

ونه، ش مُ ره پرستِ ونا بےفایده مَ ۝۷ اُ

واجی ونا رسم-و-رَ ون اُ چُ

یدیه یم مِ ره تعلِ

نسانی اَسته.‘ ولِ اِ که اصُ

فته رِ یده گِ دا ره نادِ مو احکامِ خُ ۝۸ شُ

ید.“ یرِ یگِ نسانی ره محکم مِ واجِ اِ رسم-و-رَ

دا مو احکامِ خُ زوا گُفت: ”شُ نان دَ ۝۹ امچُ

واج ید تا رسم-و-رَ ونِ ل مُ ره دَ آسانی باطِ
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وسیٰ ون مُ چُ
 ۝۱۰ ید.  و ره دَ جای بیرِ خُ

رام کُو‘ و ’هر و ره اِحتِ ه خُ گُفته: ’آته و آبِ

شنام و-و-دَ و دَ ه خُ کسی که دَ آته و آبِ

مو ۝۱۱ مگم شُ نه.‘  دیه، باید کُشته شُ بِ

و ه خُ ید: ’اگه یگ نفر دَ آته یا آبِ وگِ مُ

ز ستِ ازمه دَ ک که از دِ و کومَ بُگیه، ”امُ
۝۱۲ د.“‘  قف شُ دا وَ ید، دَ خُ سِ یرَ مو مِ شُ

یَگو کار ید که  نَمیلِ و ره  یگه اُ مو دِ اوخته شُ

۝۱۳ دَ دیه.  و انجام بِ ه خُ ه آته یا آبِ بَلدِ

ه یلِ دا ره دَ وسِ مو کلامِ خُ امزی رقم شُ

ل ید باطِ و که جاری کدِ رسم-و-رواج خُ

ید.“ ونِ در مُ ید و ازی رقم کارا غَ ونِ مُ
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م ۝۱۴ اوخته عیسیٰ بسم جمعیَتِ مردُ

ز مو دَ زوا گُفت: ”پگ شُ ره کُوی کده دَ

یزی دَ ۝۱۵ هیچ چِ ید:  بُفامِ ید و  دِ مه گوش بِ

و ل شی بوره و اُ ییه که دَ داخِ نسان نِ بُرونِ اِ

ل یزای که از داخِ ه چِ بَلکِ س کُنه،  نَجِ ره 

س نَجِ و ره  ونا اَسته که اُ وشه، اُ بُر مُ شی 

ره، نَوا دَ ۝۱۶ ]هر کسی که گوشِ شِ ونه.  مُ

یره.“[ گِ گوش بِ

م دَ یکه از پیشِ جمعیَتِ مردُ ۝۱۷ وختِ

ثَل ره د، یارای شی معنای مَ ر اَمَ خانه دَ

زوا گُفت: ”آیا و دَ ۝۱۸ اُ پُرسان کد.  و  ازُ

ید که هر وفامِ نَمُ ید؟ آیا  وبرِ نَمُ پَی  مو ام  شُ
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نسان موره، لِ اِ بُرو دَ داخِ یزی که از  چِ

ون خوراک چُ
 ۝۱۹ س کُنه؟  نَجِ و ره  یتنه اُ نَمِ

عده ه دَ مِ بَلکِ وشه،  نَمُ ل  دَ قَلب شی داخِ

وشه.“ نارآب پورته مُ و دَ کِ موره و بعد ازُ

و تمامِ خوراک ها ره پاک دَ امزی رقم اُ

ده گُفت: دامه دَ و اِ ۝۲۰ و اُ اِعلان کد. 

و وشه، امُ بُر مُ نسان  ودِ اِ یزی که از وجُ ”چِ

ون، ون از درُ چُ
 ۝۲۱ ونه،  س مُ نَجِ نسان ره  اِ

وشه: بُر مُ یزا  نسان اَسته که اینی چِ لِ اِ از دِ
۝۲۲ زی، قتل،  سادِ اخلاقی، دُ بَد، فِ کرای  فِ

ت ریب، شهوَ ت، فِ مع، شرارَ نا، طَ زِ

ور و بر-و-غرُ ت، کِ ستی، حسادت، تُهمَ پرَ

ل بَد از داخِ یزای  ۝۲۳ پگِ امزی چِ وڈگی.  لَ
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ونه.“ س مُ نَجِ نسان ره  وشه و اِ بُر مُ

ود یرِ یهُ ایمانِ یگ خاتُونِ غَ

ونجی ره ایله کده دَ ۝۲۴ عیسیٰ اُ

ل ور رفت و دَ یگ خانه داخِ ینِ صُ سرزمِ

نه، ولے نَمیخاست که کس خبر شُ و  د؛ اُ شُ

۝۲۵ اوخته یگ بُمنه.  ست که تاشه  نَتنِ

ه شی روحِ ناپاک دَشت، خاتُو که دُخترِ ریزِ

ده ید، فَوری اَمَ نِ ه عیسیٰ شِ امی که دَ بارِ
۝۲۶ خود ره دَ پیشِ پایای شی اَندخت. 

وریه ه سُ یقیِ نِ و خاتُو یگ یونانی و از فِ امُ

ذر-و-زاری کد و دَ پیشِ عیسیٰ عُ بُود. اُ

۸۴ / ۱۹۹



۝۲۷ بُر کُنه.  ن ره از دُختر شی  که جِ

یچا ل بچکِ و گُفت: ”بیل که اوّ زُ عیسیٰ دَ

یچا ییه که نانِ بچکِ وب نِ ون خُ نه، چُ سیر شُ
۝۲۸ گا پورته کُنی.“  یری و دَ پیشِ سَ گِ ره بِ

و خاتُو دَ جواب شی گُفت: ”یا ن امُ لیکِ

یدگی های گا ام از مَ ولا، ولے حتیٰ سَ مَ

یچا موفته، سترخونِ بچکِ که از دِ

و، و گُفت: ”بورُ زُ ۝۲۹ عیسیٰ دَ وخوره.“  مُ

ن از دُختر ه تُو، جِ بخاطرِ گُفتونِ امزی تورِ

ه و خاتُو خانِ یکه امُ وختِ
 ۝۳۰ د.“  بُر شُ تُو 

ه جاگه بَلِ ید که دُختر شی دَ  و رفت، دِ خُ

ده. بُر شُ و  ن ازُ خاو اَسته و جِ
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ونه پَیدا مُ آدمِ کَر-و-گُنگه شفا 

بُر ور  ه صُ ۝۳۱ اوخته عیسیٰ از منطقِ

یدون از مینکلِ سرحدِ د و از راهِ صَ شُ

۝۳۲ دَ د.  یلیه اَمَ یس دَ دریای جلِ دیکاپولِ

م یگ آدمِ کَر ره دَ پیشِ عیسیٰ ونجی مردُ اُ

ونا دَ د و اُ وشُ بَند مُ بون شی  رد که زِ وُ اَ

و ست خُ ذر-و-زاری کد که دِ پیشِ عیسیٰ عُ

۝۳۳ اوخته عیسیٰ و آدم بیله.  ه ازُ بَلِ ره دَ 

یده دَ یگ و ره از مینکلِ جمعیَت کشِ اُ

و و ره دَ گوشای ازُ لکای خُ بُرد و کِ گوشه 

بون شی و ره دَ زِ عابِ دان خُ ایشت و لُ

ونِ آسمو توخ کده یگ آه ۝۳۴ و سُ ید  لِ مَ
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فَتَح!“ یعنی ”واز و گُفت: ”اِ زُ ید و دَ کشِ

د و و واز شُ ۝۳۵ فَوری گوشای ازُ و!“  شُ

حیح و صَ بَین رفت و اُ بون شی از  شِ زِ بَندِ

زوا اَمر کد ۝۳۶ اوخته عیسیٰ دَ توره گُفت. 

نَکُنه، مگم نَقل  زی باره دَ هیچ کس  که دَ

ونا ونا ره مَنع کد، اُ یقس کَلوتَر اُ هر چِ

م ۝۳۷ مردُ یت کد.  و توره ره تِ کَلوتَر امُ

و تمامِ وگُفت: ”اُ د و مُ دُ یرو شُ بےاندازه حَ

و حتیٰ کَر ها ده. اُ وبی انجام دَ کارا ره دَ خُ

ونه و گُنگه ها ره دَ توره گُفتو نَوا مُ ره شِ

میره.“

دو دَ چار هزار نفر نان دَ
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و روزا بسم یگ ۝۱ دَ امزُ  ۸
ه خوردو بَلدِ د و ازی که  جمعیَتِ کٹه جم شُ

و ره کُوی کده شت عیسیٰ یارای خُ نَدَ یز  چِ

ل مه دَ حالِ امزی ۝۲ ”دِ زوا گُفت:  دَ

ده که ه روز شُ ون سِ وسوزه، چُ جمعیَت مُ

ه خوردو بَلدِ یز  قد ازمه اَسته و هیچ چِ

ونا ره گُشنه دَ خانه های ۝۳ اگه اُ نَدره. 

بَینِ راه از حال ونا دَ  یی کنُم، اُ شی رَ

ور موره، چراکه بعضی ازوا از راهِ دُ

و ۝۴ یارای شی دَ جوابِ ازُ ده.“  اَمَ

مزی بیابو از یتنه اَمیا ره دَ ی مِ گُفت: ”کِ

پُرسان ۝۵ عیسیٰ ازوا  نان سیر کُنه؟“ 

ونا گُفت: ”هفت ید؟“ اُ رِ کد: ”چند نان دَ
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م اَمر کد که ۝۶ پس دَ جمعیَتِ مردُ نان.“ 

و هفت نان ینه. اوخته امُ شِ وی زمی بِ دَ رُ

کرگُزاری کد و ٹوٹه کده دَ فته شُ رِ ره گِ

م بیله؛ د تا دَ پیشِ جمعیَتِ مردُ و دَ یارای خُ

ونا چند ماهی ریزه ام ۝۷ اُ ونا ایشت.  و اُ

د و اَمر بَرکت دَ ونا ره ام  دَشت. عیسیٰ اُ

۝۸ پگِ ازوا م بیله.  کد که دَ پیشِ مردُ

ه ونا ٹوٹه-و-پرچِ د و اُ خورده سیر شُ

پُر بَد  باقی‌مَنده ره که جم کد، هفت سَ

یباً چار هزار نفر ۝۹ تعدادِ ازوا تقرِ د.  شُ

ت کد ونا ره رُخصَ و عیسیٰ اُ بُود. بعد ازُ

و دَ ستی قد یارای خُ ۝۱۰ و خود شی دِ

نُوته لما ه دَ د و دَ منطقِ شتی سوار شُ کِ
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رفت.

ونه عجزه طلب مُ یسیا مُ فرِ

بَحث ر-و- د و جَ یسیا اَمَ ۝۱۱ اوخته فرِ

وی آزمایش روع کد و از رُ ره قد عیسیٰ شُ

ل و از دِ ۝۱۲ اُ ه آسمانی کد.  عجزِ تقاضای مُ

ی نسل ید و گُفت: ”چرا اِ و یگ آه کشِ خُ

مو ز شُ یقت ره دَ ونه؟ ما حقِ عجزه طلب مُ مُ

شو ه امزی نسل نِ بَلدِ عجزه  وگُم، هیچ مُ مُ

ونا ره ایله کده پس ۝۱۳ و اُ وشه.“  نَمُ ده  دَ

و طرفِ دریا رفت. شت و دَ اُ شتی شِ دَ کِ
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یسیا و هیرودیس ه فرِ یرمایِ خمِ

د که شت کدُ پُرمُ یت یارا  و غَ ۝۱۴ دَ امزُ

شتی ام کَلوتَر از یگ نان یره و دَ کِ گِ نان بِ

ونا ره ۝۱۵ اوخته عیسیٰ اُ شت.  نَدَ و  قد خُ

ید که از بَشِ باخبر کده گُفت: ”باخبر 

ه هیرودیس یرمایِ یسیا و خمِ ه فرِ یرمایِ خمِ

ه یگِ ونا قد یگدِ ۝۱۶ پس اُ ید.“  اِحتیاط کُنِ

ی ره از خاطری گُفت که نان و گُفت: ”اِ خُ

زوا بُرده دَ پَی  ی ره  ۝۱۷ عیسیٰ اِ رے.“  نَدَ

ید دَ نَدرِ ه ازی که نان  گُفت: ”چرا دَ بارِ

پَی ید؟ آیا هنوز ام  وگِ و توره مُ بَین خُ

مو ل های شُ ید؟ آیا دِ وفامِ نَمُ ید و  وبرِ نَمُ
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ید ولے رِ یم دَ مو چِ ۝۱۸ آیا شُ سخت اَسته؟ 

ید؟ یشنَوِ نَمِ ید ولے  رِ ید و گوش دَ ینگرِ نَمِ

پَنج و  یکه امُ وختِ
 ۝۱۹ ییه؟  مو نِ آیا دَ یاد شُ

م، از پَنج هزار نفر ٹوٹه کدُ ه  بَلدِ نان ره 

پُر بَد  ید چند سَ م کدِ ه که جَ پَرچِ ٹوٹه-و-

و ۝۲۰ اُ بَد.“  ونا گُفت: ”دوازده سَ د؟“ اُ شُ

ه چار بَلدِ یکه هفت نان ره  گُفت: ”وختِ

م ه که جَ م، از ٹوٹه-و-پرچِ هزار نفر ٹوٹه کدُ

ونا گُفت: ید؟“ اُ پُر کدِ بَد ره  ید چند سَ کدِ

زوا ۝۲۱ پس عیسیٰ دَ بَد.“  ”هفت سَ

ید؟“ وفامِ نَمُ گُفت: ”آیا تا هنوز ام 
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بَیت دونِ یگ آدمِ کور دَ  شفا دَ

یدا صَ

د، یدا اَمَ بَیت صَ ونا دَ  ۝۲۲ وختی اُ

رد و وُ یرِ عیسیٰ اَ م یگ آدمِ کور ره دَ دِ مردُ

و ست خُ ذر-و-زاری کد که دِ دَ پیش شی عُ

و ستِ امزُ و از دِ ۝۲۳ اُ و بیله.  ه ازُ بَلِ ره دَ 

بُرد. بُرو  یل  و ره از آغِ فت و اُ رِ آدمِ کور گِ

عابِ دان کد و یمای شی ره لُ و چِ بعد ازُ

و ایشته از شی ه ازُ بَلِ و ره دَ  ستای خُ دِ
۝۲۴ ینگری؟“  یز مِ م چِ پُرسان کد: ”آیا کُدَ

م ینگرُ م ره مِ و باله توخ کده گُفت: ”مردُ اُ

وشه و راه ری معلُوم مُ رختا وَ ثلِ دِ که مِ
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و ره ستای خُ ۝۲۵ عیسیٰ بسم دِ یگرده.“  مِ

یق و دقِ و ایشت. اوخته اُ یمای ازُ ه چِ بَلِ دَ 

و تمامِ د و اُ ینایی شی پس اَمَ توخ کد و بِ

۝۲۶ پس ید.  ح دِ یزا ره روشو-و-واضِ چِ

یی کده گُفت: ه شی رَ و ره دَ خانِ عیسیٰ اُ

نَرو.“ یل  و آغِ ”دَ امزُ

ه مسیح س دَ بارِ ترُ قرارِ پِ اِ

یلای ۝۲۷ عیسیٰ و یارای شی دَ آغِ

بَینِ راه و دَ  یپُس رفت. اُ یلِ ه فِ ریِ ه قَیصَ منطقِ

ره م مَ پُرسان کده گُفت: ”مردُ و  از یارای خُ

ونا دَ جواب شی گُفت: ۝۲۸ اُ نه؟“  یدَ ی مِ کِ
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نده؛ و هِ ید دِ وگیه یحیای تعمِ ” بعضی‌ها مُ

پَیغمبر و لیاس  وگیه اِ یگه مُ بعضی های دِ
۝۲۹ پَیغمبرا.“  یگه یکی از  بعضی های دِ

ی ره کِ مو مَ پُرسان کد: ”شُ و ازوا  اُ

س دَ جواب شی گُفت: ”تُو ترُ ید؟“ پِ نِ یدَ مِ

زوا اَمر ۝۳۰ پس عیسیٰ دَ مسیح اَستی.“ 

نَگیه. یز  و دَ هیچ کس چِ ه ازُ کد که دَ بارِ

و پیشگویی رگ خُ ه مَ عیسیٰ دَ بارِ

ونه مُ

دونِ ازوا یم دَ روع دَ تعلِ و شُ ۝۳۱ اوخته اُ

ه م اَسته که »باچِ کد و گُفت: ”لازِ
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نگره و دَ نج-و-عذابِ کَلو بِ نسان« رَ اِ

یش سفیدا، پیشوایونِ عالی مقام ه رِ یلِ وسِ

نه و بعد ده کُشته شُ د شُ ین رَ مای دِ و عالِ

۝۳۲ عیسیٰ نه.“  نده شُ وباره زِ ه روز دُ از سِ

و ره دَ س اُ ترُ ح گُفت؛ و پِ امی توره ره واضِ

و ره مَنع روع کد که اُ بُرد و شُ یگ گوشه 

ور خورد و ۝۳۳ مگم عیسیٰ پس دَ کنه. 

ش س ره سرزنِ ترُ و توخ کده پِ ون یارای خُ سُ

یطو! ی شَ و، اَ ور شُ کد و گُفت: ”از مه دُ

ه دَ بَلکِ ییه،  لٰهی نِ  یزای اِ کر تُو دَ چِ چراکه فِ

نسانی اَسته.“ یزای اِ چِ

م ره قد ۝۳۴ اوخته عیسیٰ جمعیَتِ مردُ
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زوا گُفت: ”اگه و کُوی کد و دَ یارای خُ

وی کُنه، باید پَیرَ کسی میخایه که از مه 

و ره باله یب خُ نکار کُنه و صلِ خود ره اِ

ون هر چُ
 ۝۳۵ پُشتِ ازمه بییه.“  کده از 

دیه، جات بِ و ره نِ خایه جان خُ کسی که بِ

یدیه؛ مگم هر کسی که ست مِ و ره از دِ اُ

و ره بخاطرِ ازمه و خوشخبری از جان خُ

ه بَلدِ
 ۝۳۶ یدیه.  جات مِ و ره نِ دیه، اُ ست بِ دِ

نیا ره دَ ره که تمامِ دُ نسان چی فایده دَ اِ

ست و ره از دِ ست بیره، مگم جان خُ دِ

و ضِ جان خُ وَ نسان دَ عِ ۝۳۷ یا اِ دیه؟  بِ

۝۳۸ پس هر کسی که یتنه؟  ده مِ یزخیل دَ چِ

از مه و از تورای مه دَ مینکلِ امزی نسلِ
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ه بَشه، »باچِ ناکار و گُناهکار نَنگ دَشته  زِ

ه رگی-و-جلالِ آتِ بُزُ یکه دَ  نسان« ام وختِ اِ

و نَنگ س مییه ازُ دَّ قَ و قد ملایکه های مُ خُ

ونه. مُ

یقت زوا گُفت: ”ما حقِ و دَ ۝۱ اُ  ۹
وگُم، بعضی کسای که دَ مو مُ ز شُ ره دَ

دا ره که قد یَه تا پادشاهی خُ ینجی ایسته  اِ

رگ ره ه مَ زِ قُدرت مییه نَنگره، مَ

شه.“ یچَ نَمِ

یلی شکلِ عیسیٰ تبدِ

س، ترُ ش روز عیسیٰ پِ ۝۲ بعد از شَ
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ونا ره فت و تنها اُ رِ ا ره گِ نّ وب و یوحَ یعقُ

ونجی بُرد. دَ اُ یل  ه یگ کوهِ قِ بَلِ و دَ  قد خُ

د یل شُ وی ازوا تبدِ شکلِ عیسیٰ دَ پیشِ رُ

ری بیخی بَرف وَ ۝۳ و کالای شی رقمِ 

وی ه که هیچ کس دَ رُ د، دَ اندازِ سفید شُ
۝۴ وقَس سفید کُنه.  یتنه کالا ره اُ نَمِ زمی 

د ر شُ ه ازوا ظاهِ بَلدِ وسیٰ  لیاس قد مُ اوخته اِ

۝۵ پس وگُفت.  ونا قد عیسیٰ توره مُ و اُ

وب س دَ عیسیٰ گُفت: ”اُستاد، کَلو خُ ترُ پِ

دی ینجی اَستی. اِجازه بِ اَسته که مو دَ اِ

ه ازتُو، بَلدِ ه سایه‌بان جور کنی: یگ  که سِ
۝۶ لیاس.“  ه اِ بَلدِ وسیٰ و یگ  ه مُ بَلدِ یگ 

ونا بُگیه، چراکه اُ یزخیل  ست که چِ نِ یدَ نَمِ و  اُ
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ر دَ ۝۷ اوخته یگ آوُ د.  در ترس خوردُ غَ

ده ر یگ آواز اَمَ ه ازوا سایه کد و از آوُ بَلِ

ه دوست دَشتنی مه گُفت: ”اینَمی باچِ

۝۸ بےبلغه ید.“  نِ اَسته، از اَید شی شُ

و ره توخ کد، هیچ ونا چار طرف خُ وختی اُ

یر از عیسیٰ و ید بغَ نَدِ و  کس ره قد خُ

بس.

د، ونا از کوه تاه میمَ یکه اُ ۝۹ وختِ

یزی که ه چِ زوا اَمر کد که دَ بارِ عیسیٰ دَ

نَکُنه تا زمانی نَقل  یده دَ هیچ کس  ونا دِ اُ

نده وباره زِ رده ها دُ نسان« از مُ ه اِ که »باچِ

ونا امی توره ره دَ پیشِ ۝۱۰ پس اُ ده.  نَشُ
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و ه خُ یگِ گاه کد و از یگدِ و نِ خودون خُ

وباره رده ها دُ وکد که امی »از مُ سوال مُ

بَشه. دو« چی معنیٰ دَشته  نده شُ زِ

پُرسان کده ونا از عیسیٰ  ۝۱۱ اوخته اُ

لیاس وگیه که اِ ین مُ مای دِ گُفت: ”چرا عالِ

و دَ جوابِ ازوا ۝۱۲ اُ ل بییه؟“  باید اوّ

ل مییه لیاس اوّ رُست اَسته که اِ گُفت: ”دُ

ه یزا ره اِصلاح کُنه. ولے دَ بارِ تا تمامِ چِ

و ده که اُ شته شُ طور نوِ نسان« چِ ه اِ »باچِ

ین یر-و-تَوهِ نگره و تحقِ نج بِ در رَ باید غَ

وگُم که مو مُ ز شُ ۝۱۳ مگم ما دَ نه؟  شُ

یزی که خاست ونا هر چِ د و اُ لیاس گاه اَمَ اِ

۱۰۱ / ۱۹۹



ه شی و رقم که دَ بارِ و کد، امُ دَ حقِ ازُ

د.“ دُ شته شُ نوِ

ونه پَیدا مُ ندی شفا  ه جِ باچِ

یگه یارا ونا دَ پیشِ دِ یکه اُ ۝۱۴ وختِ

ید ردِ ازوا دِ ید، یگ جمعیَتِ کٹه ره دَ گِ رسِ

بَحث ر-و- ین قد ازوا جَ مای دِ و بعضی عالِ

ید، م عیسیٰ ره دِ ۝۱۵ امی که مردُ وکد.  مُ

یده وِ یده دَ وِ د و دَ ت شُ یرَ رقِ حَ پگ شی غَ

۝۱۶ اوخته نَشی کُنه.  و مَنده  د تا قد ازُ اَمَ

یزخیل ه چِ پُرسان کد: ”دَ بارِ عیسیٰ ازوا 

۝۱۷ یگ آدم ید؟“  ونِ بَحث مُ ر-و- قد ازوا جَ
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م دَ جواب شی از مینکلِ جمعیَتِ مردُ

و ره دَ پیشِ ازتُو ه خُ گُفت: ”اُستاد، ما باچِ

فتارِ یگ روحِ ناپاک اَسته رِ و گِ ردیم؛ اُ وُ اَ

و یکه اُ ۝۱۸ هر وختِ و ره گُنگه کده.  که اُ

زه و از دان یندَ و ره دَ زمی مِ یره، اُ یگِ ره مِ

و ره ندونای خُ و دَ وشه و اُ بُر مُ شی قف 

ومَنه. ما از یارای تُو ک مُ خَ یه و شَ میخَ

بُر کُنه، م که روحِ ناپاک ره  ش کدُ خاهِ

۝۱۹ عیسیٰ دَ جوابِ ست.“  نَتنِ ونا  مگم اُ

ی نسلِ بےایمان! تا کَی ما ازوا گُفت: ”اَ

ل کنُم؟ مُ مو ره تَحَ م و تا کَی شُ بَشُ مو  قد شُ

و ره دَ ونا اُ ۝۲۰ اُ ید.“  و ره پیشِ ازمه بیرِ اُ

رد. امی که روحِ ناپاک وُ پیشِ عیسیٰ اَ
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و باچه ه امزُ بَلِ ید، فَوری دَ  عیسیٰ ره دِ

و دَ زمی اُفتَده تُو-و-پیچ رد و اُ وُ مله اَ حَ
۝۲۱ د.  بُر شُ خورد و از دان شی قف 

س دیر یقَ پُرسان کد: ”چِ ه شی  عیسیٰ از آتِ

و گُفت: ره؟“ اُ یف ره دَ ده که امی تکلِ شُ

در ۝۲۲ امی روحِ ناپاک غَ گی.  ”از ریزَ

و ره زه تا اُ یندَ ش و آو مِ و ره دَ آتِ وختا اُ

یتنی، دَ یَگو کار مِ بُود کُنه. آلی اگه  نا

ک کُو.“ حالِ ازمو رَحم کده مو ره کومَ

تنی ایمان و گُفت: ”اگه بِ زُ ۝۲۳ عیسیٰ دَ

یزا ره تمامِ چِ ه کسی که ایمان دَ بَلدِ بیری، 

و باچه فَوری ه امزُ ۝۲۴ آتِ ن اَسته.“  مکِ مُ

ه م؛ دَ بارِ ده گُفت: ”ما ایمان میرُ یغ زَ چِ
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۝۲۵ ک کُو!“  ز مه کومَ بےایمانی مه دَ

ردِ م دَ گِ ید که جمعیَتِ مردُ وختی عیسیٰ دِ

ه روحِ بَلِ و دَ  وشه، اُ م مُ ودی جَ و دَ زُ ازُ

ی روحِ ز شی گُفت: ”اَ یبَت کده دَ ناپاک هَ

بُر و  نُم که ازُ و کم مُ ز تُو حُ کَر و گُنگه، دَ

ل و داخِ ز دَ پوستِ ازُ یگه هرگِ و و دِ شُ

د و یغ زَ اوخته روحِ ناپاک چِ
 ۝۲۶ و.“  نَشُ

و د و امُ بُر شُ ده  باچه ره یگ تکانِ سخت دَ

در ه که غَ د، دَ اندازِ رده جور شُ ثلِ مُ باچه مِ

۝۲۷ مگم عیسیٰ رده.“  و مُ کسا گُفت: ”اُ

و سرِ و ره باله کد و اُ فته اُ رِ ست شی گِ از دِ

د. و ایسته شُ پای خُ
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د، ل شُ ۝۲۸ وختی عیسیٰ دَ خانه داخِ

پُرسان کد: ”چرا و  یارای شی دَ تنهایی ازُ

زوا و دَ ۝۲۹ اُ بُر کُنی؟“  و ره  ستی اُ نَتنِ مو 

بُر یز  ه هیچ چِ یلِ ی رقم روح دَ وسِ گُفت: ”اِ

ه دُعا.“ یلِ ز دَ وسِ وشه، جُ نَمُ

و رگ خُ ه مَ عیسیٰ بسم دَ بارِ

ونه پیشگویی مُ

بُر ونجی  ۝۳۰ عیسیٰ و یارای شی ازُ

و د. اُ یلیه تیر شُ ده رفت و از جلِ شُ

و ون اُ چُ
 ۝۳۱ نه،  نَمیخاست که کس خبر شُ

وگُفت: زوا مُ د و دَ یدَ یم مِ و تعلِ دَ یارای خُ
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یم م تسلِ ستِ مردُ نسان« دَ دِ ه اِ ”»باچِ

ه روز بعد وکُشه و سِ و ره مُ ونا اُ وشه و اُ مُ
۝۳۲ وشه.“  نده مُ وباره زِ دو دُ از کُشته شُ

ید و نَفامِ ه شی ره  ونا مقصدِ تورِ مگم اُ

پُرسان کُنه. و  ترس خورد که ازُ

رگی بُزُ ه  بحث دَ بارِ

د و وم اَمَ ونا دَ کَفرناحُ ۝۳۳ اوخته اُ

بُود، عیسیٰ از یارای ونا دَ خانه  یکه اُ یتِ غَ

یزخیل ه چِ بَینِ راه دَ بارِ پُرسان کد: ”دَ  و  خُ
۝۳۴ ید؟“  وکدِ بَحث مُ ر-و- و جَ یگه خُ قد یگدِ

و ه خُ یگِ پ مَند، چراکه دَ راه قد یگدِ ونا چُ اُ
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ی وکد که دَ مینکلِ ازوا کِ بَحث مُ ر-و- جَ

و شت و امُ ۝۳۵ عیسیٰ شِ رگتَر اَسته.  بُزُ

زوا گُفت: ”هر دوازده یار ره کُوی کده دَ

رِ و باید آخِ بَشه، اُ ل  کسی که میخایه اوّ

و ۝۳۶ اوخته اُ بَشه.“  لامِ پگ  پگ و غُ

و ره دَ مینکلِ فت و اُ رِ یچه ره گِ یگ بچکِ

و بَغل خُ و ره دَ  ازوا ایستَلجی کد و اُ

۝۳۷ ”هر کسی که زوا گُفت:  فته دَ رِ گِ

یچا ره دَ نامِ ازمه قبُول یکی امزی بچکِ

ره ره قبُول کده و هر کسی که مَ کُنه، مَ

و ره قبُول کده ه امُ بَلکِ ره،  نَه مَ قبُول کده، 

یی کده.“ ره رَ که مَ
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ییه قد ف مو نِ خالِ هر کسی که مُ

ازمو اَسته

ا گُفت: ”اُستاد، مو یگ نفر نّ ۝۳۸ یوحَ

وکد بُر مُ نیات ره  یدی که دَ نامِ ازتُو جِ ره دِ

و از جمِ و ره مَنع کدی، چراکه اُ و مو اُ

و ن عیسیٰ گُفت: ”اُ ۝۳۹ لیکِ نَبُود.“  ازمو 

یتنه که دَ نَمِ ون هیچ کس  ید، چُ نَکُنِ ره مَنع 

عجزه کُنه و یگ لحظه بعد نامِ ازمه یگ مُ

ون کسی که چُ
 ۝۴۰ بُگیه.  بَد  ه ازمه  دَ بارِ

یَه. و قد ازمو  ییه، اُ د مو نِ دَ ضِ

مو دَ نامِ ازمه ز شُ ۝۴۱ هر کسی که دَ
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ید فقط چی کُنِ دیه که وُ یگ پیله آو بِ

ید، ما رِ بخاطری که دَ مسیح تعلُق دَ

و بےاَجر وگُم که اُ مو مُ ز شُ یقت ره دَ حقِ

ومَنه. نَمُ

نده ها سه کُنِ اخطار دَ وَسوَ

ثِ گُمراهی یکی ۝۴۲ هر کسی که باعِ

ره، ز مه ایمان دَ نه که دَ ینا شُ امزی ریزه‌گِ

و بِهتر اَسته که یگ سنگِ آسیا دَ ه ازُ بَلدِ

نه. ده دَ دریا پورته شُ وزو شُ گردون شی اَ

وشه که تُو ث مُ ست تُو باعِ ۝۴۳ پس اگه دِ

ه تُو بَلدِ ون  و ره قَطع کُو، چُ نی اُ گُمراه شُ
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ل بَدی داخِ ندگی اَ نٹه دَ زِ بِهتر اَسته که چُ

خ ست دَ دوزَ و دِ زی که قد دُ سبَت دَ نی نِ شُ

۝۴۴ ]دَ جایی نی،  دَ شِ گُل ناشُ بُفتی، دَ آتِ

وشه.[ نَمُ ش گُل  ره و آتِ ومُ نَمُ رم شی  که کِ

وشه که تُو گُمراه ث مُ ۝۴۵ اگه پای تُو باعِ

ه تُو بِهتر بَلدِ ون  و ره قَطع کُو، چُ نی، اُ شُ

نی ل شُ بَدی داخِ ندگی اَ اَسته که لَنگ دَ زِ

خ پورته و پای دَ دوزَ زی که قد دُ سبَت دَ نِ

ره و ومُ نَمُ رم شی  ۝۴۶ ]دَ جایی که کِ نی،  شُ

ث یم تُو باعِ ۝۴۷ اگه چِ وشه.[  نَمُ ش گُل  آتِ

بُر کُو، و ره  نی، اُ وشه که تُو گُمراه شُ مُ

یم دَ ه تُو بِهتر اَسته که قد یگ چِ بَلدِ ون  چُ

زی که سبَت دَ نی، نِ ل شُ دا داخِ پادشاهی خُ
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۝۴۸ دَ نی،  خ پورته شُ یم دَ دوزَ و چِ قد دُ

ش گُل ره و آتِ ومُ نَمُ رم شی  جایی که کِ

وشه. نَمُ

کی نَمَ ش  ون تمامِ کسا قد آتِ چُ
 ۝۴۹

ن اگه وب اَسته، لیکِ ک خُ نَمَ
 ۝۵۰ وشه.  مُ

طور دیه، چِ ست بِ و ره از دِ ک شوری خُ نَمَ

مو دَ ه شی پس بییه؟ شُ زِ یتنه که مَ مِ

ید و قد بَشِ ک دَشته  نَمَ و  خودون خُ

ندگی لح-و-صفا زِ و دَ صُ ه خُ یگِ یگدِ

ید.“ کُنِ

ه طلاق دَ بارِ
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ونجی ره ایله کد و ۝۱ عیسیٰ اُ  ۱۰
ن ردُ و طرفِ دریای اُ ودیه و اُ ه یهُ دَ منطقِ

و جم ردِ ازُ م بسم دَ گِ رفت. جمعیَتِ مردُ

ونا ره و باز ام اُ قِ عادت خُ طابِ و مُ د و اُ شُ

د. یم دَ تعلِ

د و یسیا اَمَ یت بعضی فرِ و غَ مزُ ۝۲ دَ

ه بَلدِ پُرسان کد: ”آیا  و  ه آزمایش ازُ بَلدِ

و ره طلاق وا اَسته که خاتُون خُ یگ مرد رَ

۝۳ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: دیه؟“  بِ
۝۴ ده؟“  کم دَ مو چی حُ ز شُ وسیٰ دَ ”مُ

ده که یگ مرد وسیٰ اِجازه دَ ونا گُفت: ”مُ اُ

و ره شته کُنه و خاتُون خُ یگ طلاق‌نامه نوِ
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زوا گُفت: ۝۵ اوخته عیسیٰ دَ دیه.“  ایله بِ

کم ره ی حُ مو اِ لی شُ وسیٰ بخاطرِ سنگدِ ”مُ

روعِ ۝۶ مگم از شُ شته کد.  مو نوِ ه شُ بَلدِ
۝۷ لق کد.  ن خَ رد و زَ ونا ره مَ دا اُ ت خُ لقَ خِ

و ره ایله کده ه خُ امزی خاطر مرد، آته و آبِ

۝۸ و هر وشه  و یگجای مُ قد خاتُون خُ

۝۹ پس وشه.  سم مُ وی شی یگ جِ دُ

نسان دا یگجای کده، اِ یزی ره که خُ چِ

نَباید جدا کُنه.“

بُود، یارا بسم ونا دَ خانه  ۝۱۰ وختی اُ

و ۝۱۱ اُ زی باره از عیسیٰ سوال کد.  دَ

و ره زوا گُفت: ”هر کسی که خاتُون خُ دَ
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یگه توی دیه و قد یگ خاتُونِ دِ طلاق بِ

۝۱۲ و ونه.  نا مُ و زِ و دَ حقِ خاتُون خُ کُنه، اُ

دیه و و ره طلاق بِ وی خُ اگه یگ خاتُو شُ

و ام یگه توی کُنه، اُ قد یگ مردِ دِ

ونه.“ ناکاری مُ زِ

بَرکت یچای ریزه ره  عیسیٰ بچکِ

یدیه مِ

یچای ریزه م بچکِ یت مردُ و غَ مزُ ۝۱۳ دَ

ست رد تا دَ سرِ ازوا دِ وُ ره دَ پیشِ عیسیٰ اَ
۝۱۴ ش کد.  ونا ره سرزنِ بیله؛ مگم یارا اُ

د و ید، قار شُ ی کار ره دِ یکه عیسیٰ اِ وختِ
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یچای ریزه ید که بچکِ زوا گُفت: ”بیلِ دَ

ید، نَکُنِ ونا ره مَنع  پیشِ ازمه بییه و اُ

مزی رقم کسا تعلُق دا دَ چراکه پادشاهی خُ

وگُم، هر مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۱۵ ما حقِ ره.  دَ

دا ره رقمِ یگ کسی که پادشاهی خُ

زشی ز دَ و هرگِ نَکُنه، اُ ه ریزه قبُول  یچِ بچکِ

یچا ره دَ ۝۱۶ اوخته بچکِ وشه.“  نَمُ ل  داخِ

و ره دَ سرِ ازوا ستای خُ فت و دِ رِ و گِ بَغل خُ

د. بَرکت دَ ونا ره  ایشته اُ

بَدی ندگی اَ آدمِ سرمایه‌دار و زِ

یکه عیسیٰ دَ راه مورفت، ۝۱۷ وختِ
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و د و دَ پیشِ ازُ یده اَمَ وِ یده دَ وِ یگ آدم دَ

ی اُستادِ نیک، پُرسان کد: ”اَ و  ده ازُ نُو زَ زا

بَدی ندگی اَ بِ زِ یز کار کنُم تا صاحِ ما چِ

پُرسان کد: ”چرا و  ۝۱۸ عیسیٰ ازُ نُم؟“  شُ

یَسته وگی؟ هیچ کس نیک نِ ره نیک مُ مَ

۝۱۹ تُو احکامِ شریعت بَس.  دا و  یر از خُ بغَ

نَکُو، نا  نَکُو، زِ وگه: ’قتل  نی که مُ یدَ ره مِ

ریب‌کاری نَدی، فِ دی دروغ  نَکُو، شاهِ زی  دُ
۝۲۰ رام کُو.‘“  و ره اِحتِ ه خُ نَکُو، آته و آبِ

و آدم دَ جواب شی گُفت: ”اُستاد، ما اُ

و دَ جای گی خُ پگِ امزیا ره از ریزَ

و توخ کده ون ازُ ۝۲۱ عیسیٰ سُ ردیم.“  وُ اَ

یز و گُفت: ”یگ چِ زُ بَت کد و دَ حَ و ره مُ اُ
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ودا ری سَ یزی که دَ و، هر چِ ری؛ بورُ کم دَ

دی؛ اوخته تُو یبا بِ ه شی ره دَ غرِ پَیسِ کُو و 

وشی. بعد بِ یگ گنج مُ دَ عالمِ باله صاحِ

۝۲۲ مگم وی کُو.“  پَیرَ و بیه و از مه  ازُ

وزو وی شی اَ بخاطرِ امزی توره لب-و-رُ

ونجی رفت، ده ازُ مگی شُ و غَ د و اُ شُ

ولتِ کَلو دَشت. و مال-و-دَ چراکه اُ

و ره توخ ور خُ ۝۲۳ اوخته عیسیٰ چاردَ

س سخت یقَ و گُفت: ”چِ کده دَ یارای خُ

دا ند دَ پادشاهی خُ ولتمَ اَسته که آدمای دَ

۝۲۴ یارا امزی تورای شی نه!“  ل شُ داخِ

زوا گُفت: د، مگم عیسیٰ بسم دَ یرو مَندُ حَ
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دا دو دَ پادشاهی خُ ل شُ یچا، داخِ ی بچکِ ”اَ

دونِ اُشتُر ۝۲۵ تیر شُ س سخت اَسته!  یقَ چِ

ل سبَت دَ داخِ یزو آسوتَر اَسته نِ ه سِ از نیفِ
۝۲۶ دا.“  ند دَ پادشاهی خُ ولتمَ دونِ آدمِ دَ شُ

و ه خُ یگِ د و قد یگدِ دُ یرو شُ ونا بےاندازه حَ اُ

پَیدا جات  یتنه نِ ی مِ وگُفت: ”پس کِ مُ

ون ازوا توخ کده ۝۲۷ عیسیٰ سُ کُنه؟“ 

ن اَسته، مگم مکِ نسان نامُ ه اِ بَلدِ گُفت: ”

یزا دا پگِ چِ ه خُ بَلدِ دا، چراکه  ه خُ بَلدِ نَه 

ن اَسته.“ مکِ مُ

و زُ د و دَ س دَ توره گُفتو شُ ترُ پِ
 ۝۲۸

و ره ایله کدے و یز خُ گُفت: ”مو تمامِ چِ
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۝۲۹ عیسیٰ گُفت: ونی.“  وی مُ پَیرَ از تُو 

وگُم، هیچ کسی مو مُ ز شُ یقت ره دَ ”ما حقِ

رارو یا خوارو ید که خانه یا بِ یتنِ نَمِ پَیدا  ره 

و ره ین خُ یچا یا زمِ یا آته یا آبه یا بچکِ

۝۳۰ و بخاطرِ ازمه و خوشخبری ایله کُنه، 

رارو، نیا صد برابر خانه ها، بِ ی دُ دَ اِ

ینا ره قد یچا و زمِ خوارو، آبه‌گو، بچکِ

نَیره و دَ عالمی ست  یَت قتی دَ دِ ذ آزار-و-اَ
۝۳۱ نه.  نَشُ بَدی  ندگی اَ بِ زِ که مییه صاحِ

وشه ر مُ ل اَسته آخِ در کسای که اوّ مگم غَ

ل.“ رها اوّ و آخِ
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ه منه پیشگویی عیسیٰ دَ بارِ وّ سِ

رگ شی مَ

بُود و ۝۳۲ عیسیٰ و یارای شی دَ راه 

لیم مورفت و عیسیٰ شَ ون باله طرفِ اورُ سُ

ده ت زَ یرَ بُود. یارا حَ یی  پیش پیشِ ازوا رَ

د، پُشتِ ازوا میمَ د و کسای که از  دُ شُ

و دوازده ره بسم دَ د. عیسیٰ امُ ترس خوردُ

بُگیه زوا  روع کد که دَ بُرد و شُ یگ گوشه 

۝۳۳ و گُفت: ه شی مییه  بَلِ یزخیل دَ  که چِ

ه لیم موری و »باچِ شَ ”اینه، مو دَ اورُ

ستِ پیشوایونِ عالی مقام و نسان« دَ دِ اِ

و ره ونا اُ وشه و اُ یم مُ ین تسلِ مای دِ عالِ
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مای ستِ مردُ ونه و دَ دِ رگ مُ محکُوم دَ مَ

و ره ونا اُ ۝۳۴ اُ ونه؛  یم مُ ود تسلِ یرِ یهُ غَ

و زه و اُ یندَ ه شی تُف مِ بَلِ ند کده دَ  یشخَ رِ

وکُشه، ولے دَ روزِ یزنه و مُ ره قَمچی مِ

وشه.“ نده مُ وباره زِ و دُ م اُ وّ سِ

ا نّ وب و یوحَ درخاستِ یعقُ

بدی ا باچه های زِ نّ وب و یوحَ ۝۳۵ یعقُ

د و گُفت: ”اُستاد، مو دَ پیشِ عیسیٰ اَمَ

یز که از تُو درخاست کُنی، میخاهی هر چِ

زوا و دَ ۝۳۶ اُ دی.“  ه مو انجام بِ بَلدِ تُو 

مو انجام ه شُ بَلدِ ید که  گُفت: ”چی میخاهِ
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دی زشی گُفت: ”اِجازه بِ ونا دَ ۝۳۷ اُ م؟“  دُ بِ

ستِ رگی جلال تُو یگ مو دَ دِ بُزُ که دَ 

پ تُو ستِ چَ ه مو دَ دِ یگِ راست و دِ

مو زوا گُفت: ”شُ ۝۳۸ عیسیٰ دَ ینی.“  شِ بِ

ید. آیا ونِ یزخیل طلب مُ ید که چِ یدنِ نَمِ

چی ید که ما وُ چی کُنِ ید از جامی وُ یتنِ مِ

ید که ما یرِ گِ یدی ره بِ سلِ تعمِ نُم، یا غُ و مُ
۝۳۹ م؟“  وشُ ده مُ ید دَ سلِ تعمِ قد شی غُ

یتنی.“ رے، مِ ونا دَ جواب شی گُفت: ”اَ اُ

رُست اَسته، از زوا گُفت: ” دُ عیسیٰ دَ

چی مو ام وُ نُم، شُ و چی مُ جامی که ما وُ

م، یرُ یگِ یدی ره که ما مِ سلِ تمعِ ید و غُ ونِ مُ

ید؛ وشِ ده مُ ید دَ سلِ تعمِ و غُ مو ام قد ازُ شُ
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پ مه ستِ راست یا چَ شتو دَ دِ ۝۴۰ مگم شِ

ه کسای اَسته بَلدِ ه  بَلکِ ییه،  دَ اِختیارِ ازمه نِ

ده.“ ه ازوا آماده شُ بَلدِ که 

ی توره ره یگه اِ ه یارِ دِ یکه دَ ۝۴۱ وختِ

د. ا قار شُ نّ وب و یوحَ ه یعقُ بَلِ ونا دَ  ید، اُ نِ شِ

زوا ونا ره کُوی کد و دَ ۝۴۲ اوخته عیسیٰ اُ

مای ید که دَ مینکلِ مردُ نِ یدَ مو مِ گُفت: ”شُ

ساب کمران حِ ود کسای که حُ یرِ یهُ غَ

ونه و ه ازوا باداری مُ بَلِ ونا دَ  وشه، اُ مُ

تَم بر-و-سِ ه ازوا جَ بَلِ کٹه‌کَلونای ازوا دَ 

ی مو باید اِ بَینِ ازشُ ۝۴۳ مگم دَ  وکُنه.  مُ

ه هر کسی که دَ مینکل بَلکِ نَبَشه،  رقم 
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دمتگار بَشه، باید خِ مو میخایه کٹه  شُ

۝۴۴ و هر کسی که دَ مینکل بَشه.  مو  شُ

لامِ بَشه، باید غُ مو میخایه پیش قَدم  شُ

ده نَمَ نسان«  ه اِ ون »باچِ چُ
 ۝۴۵ بَشه.  پگ 

دمت کُنه و ه تا خِ بَلکِ نه،  دمت شُ که خِ

دا کُنه.“ در کسا فِ و ره دَ راهِ غَ جان خُ

یمائوسِ کور دونِ بارتِ شفا دَ

د. دَ ریحا اَمَ ونا دَ شارِ اَ ۝۴۶ پس اُ

و و یگ یکه عیسیٰ قد یارای خُ حالِ

بُرو مورفت، ریحا  جمعیَتِ کٹه از اَ

یمائوس که یگ گدایگرِ ه تِ یمائوس باچِ بارتِ
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۝۴۷ وختی شتُد.  بُود دَ بغلِ راه شِ کور 

ری و عیسای ناصِ ید که اُ نِ یمائوس شِ بارتِ

ی د و گُفت: ”اَ دو شُ یغ زَ و دَ چِ اَسته، اُ

ه مه رَحم کُو!“ بَلِ ود، دَ  ه داوُ عیسیٰ باچِ

پ یبَت کد که چُ و هَ ه ازُ بَلِ در کسا دَ  ۝۴۸ غَ

ی ده گُفت: ”اَ یغ زَ و کَلوتَر چِ نه، مگم اُ شُ
۝۴۹ ه مه رَحم کُو!“  بَلِ ود، دَ  ه داوُ باچِ

و ره ده گُفت: ”اُ اوخته عیسیٰ ایسته شُ

و آدمِ کور ره کُوی ونا امُ ید.“ اُ کُوی کُنِ

و بَش؛ باله شُ ت  راَ و گُفت: ”باجُ زُ کد و دَ

پَن و فَوری چَ ۝۵۰ اُ ونه.“  که تُو ره کُوی مُ

یده دَ پَرِ و  و اَندخت و از جای خُ و سُ و ره اُ خُ

و گُفت: زُ ۝۵۱ عیسیٰ دَ د.  پیشِ عیسیٰ اَمَ
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م؟“ دُ ه تُو انجام بِ بَلدِ ”چی میخاهی که 

یُم که و گُفت: ”اُستاد، ما میخا زُ آدمِ کور دَ

ز شی ۝۵۲ عیسیٰ دَ نُم.“  ینا شُ بسم بِ

د.“ و؛ ایمان تُو، تُو ره شفا دَ گُفت: ”بورُ

پُشتِ عیسیٰ د و از  ینا شُ وباره بِ و فَوراً دُ اُ

د. دَ راه گٹ شُ

لیم شَ دونِ عیسیٰ دَ اورُ ل شُ داخِ

بَیت فاجی و ونا دَ  ۝۱ وختی اُ  ۱۱
یکِ یتُون که نزدِ نیا دَ دامونِ کوهِ زَ بَیت عَ

و نفر از ید، عیسیٰ دُ لیم اَسته رسِ شَ اورُ

زوا گُفت: ”دَ ۝۲ دَ یی کده  و ره رَ یارای خُ
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ید و مو اَسته، بورِ وی شُ یلی که پیشِ رُ آغِ

ستی یگ ید، دِ دِ ل شُ زشی داخِ امی که دَ

ونجی بسته ید که دَ اُ ونِ پَیدا مُ لاغ ره  ه اُ کُرِ

ه شی سوار بَلِ یَه و تا آلی ره هیچ کس دَ 

م ۝۳ اگه کُدَ ید.  و ره واز کده بیرِ ده؛ اُ نَشُ

ی کار ره بُگیه، ’چرا اِ مو  ز شُ کس دَ

م ی ره لازِ ولا اِ ید: ’مَ بُگِ مو  ید؟‘ شُ ونِ مُ

ونه.‘“ یی مُ ینجی پس رَ ستی دَ امِ ره و دِ دَ

پَیدا کد که لاغ ره  ه اُ ونا رفته کُرِ ۝۴ پس اُ

بُود ه کوچه بسته  نِ وی یگ درگه دَ مَ دَ پالُ

۝۵ بعضی کسای و ره واز کد.  ونا اُ و اُ

یز زوا گُفت: ”چِ بُود، دَ ونجی ایسته  که دَ اُ

لاغ ره واز ه اُ ید، چرا کُرِ ونِ کار مُ
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یز ره گُفت که و چِ ونا امُ ۝۶ اُ ید؟“  وکُنِ مُ

د که زوا اِجازه دَ زوا گُفتُد. پس دَ عیسیٰ دَ

لاغ ره دَ پیشِ ه اُ ونا کُرِ ۝۷ اوخته اُ بُبره. 

پُشت و ره دَ  پَن های خُ رد و چَ وُ عیسیٰ اَ

د. و سوار شُ ه ازُ بَلِ شی اَندخت و عیسیٰ دَ 

و ره دَ سرِ راه پَن های خُ م چَ در مردُ ۝۸ غَ

یگه شاخچه های عدادِ دِ وار کد و یگ تِ اَ

د، دَ راه ینا قطع کدُ بلگدار ره که از زمِ

و ۝۹ کسای که پیشلونِ ازُ فرش کد. 

د، پُشت شی میمَ مورفت و کسای که از 

وگُفت: ده مُ یغ زَ چِ

”هوشیعانا!
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بارک اَسته کسی که دَ مُ

داوند مییه. نامِ خُ

بارک اَسته پادشاهی مُ
 ۝۱۰

ود که دَ بابه‌کَلون مو داوُ

یَه! دو  حالِ اَمَ

ین جای عالمِ لندترِ هوشیعانا دَ بِ

باله.“

د ل شُ لیم داخِ شَ ۝۱۱ اوخته عیسیٰ دَ اورُ

ون و سُ دا رفت و چارطرف خُ ه خُ و دَ خانِ

یزا توخ کد، مگم ازی که ناوخت تمامِ چِ

بَیت عنیا و قد دوازده یار خو دَ  بُود اُ
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رفت.

ونه ت مُ یر ره نالَ رختِ انجِ عیسیٰ دِ

ونا از یکه اُ ه شی وختِ یگِ ۝۱۲ روزِ دِ

۝۱۳ د.  د، عیسیٰ گُشنه شُ بُرو اَمَ بَیت عنیا 

ید پُربلگ ره دِ یرِ  رختِ انجِ ور یگ دِ و از دُ اُ

پَیدا کُنه. و  زُ یَگو میوه دَ و رفت تا شاید 

یر از بلگ ید بغَ یکه دَ پیش شی رسِ وختِ

نَکد، چراکه فصلِ پَیدا  یز  و هیچ چِ زُ دَ

رخت گُفت: ۝۱۴ اوخته دَ دِ نَبُود.  یر  انجِ

ه تُو ز کس از میوِ یگه هرگِ ”بعد ازی دِ

ید. نِ ی ره شِ نَخوره.“ و یارای شی اِ
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دا ه خُ رفتونِ عیسیٰ دَ خانِ

د و لیم اَمَ شَ ونا دَ اورُ و اُ ۝۱۵ بعد ازُ

بُر کدونِ ده دَ  ل شُ دا داخِ ه خُ عیسیٰ دَ خانِ

ید و دا خرِ ه خُ روع کد که دَ خانِ کسای شُ

وکی و میزای صرافا و چَ وکد. اُ فروش مُ

۝۱۶ و دَ های کَوتر فروشا ره سرچپه کد 

و ره از د که مال خُ نَدَ هیچ کس اِجازه 

م و دَ مردُ ۝۱۷ اُ دا تیر کُنه.  ه خُ مینکلِ خانِ

ده نَشُ شته  وگُفت: ”آیا نوِ د و مُ یدَ یم مِ تعلِ

که،

ه تمامِ بَلدِ بادت  ه مه جای عِ ’خانِ

وشه؟‘ قَوم ها گُفته مُ
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زا جور کدید.“ ی ره غارِ دُ مو اِ مگم شُ

یکه پیشوایونِ عالی مقام و ۝۱۸ وختِ

پُشتِ ونا دَ  ید، اُ نِ ی ره شِ ین اِ مای دِ عالِ

بَین و ره از  طور اُ د که چِ بُر شُ یگ فرصت 

وخورد، چراکه و ترس مُ ونا ازُ ون اُ بُبره؛ چُ
۝۱۹ د.  یرو مَندُ یم شی حَ م از تعلِ پگِ مردُ

د، عیسیٰ و یارای شی از یکه شام شُ وختِ

بُرو رفت. شار 

یر رخت انجِ درس از دِ

ونجی ونا ازُ یکه اُ باح‌گاه وختِ صَ
 ۝۲۰

ید که از یر ره دِ ونا درختِ انجِ د، اُ وشُ تیر مُ
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ه عیسیٰ س تورِ ترُ پِ
 ۝۲۱ ده.  شک شُ یشه خُ رِ

زشی گُفت: ”اُستاد، رد و دَ وُ و اَ ره دَ یاد خُ

ت کدی یر ره که نالَ رختِ انجِ و دِ اونه امُ

۝۲۲ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا ده.“  شک شُ خُ

۝۲۳ ما ید.  بَشِ دا ایمان دَشته  گُفت: ”دَ خُ

وگُم، اگه کس دَ مو مُ ز شُ یقت ره دَ حقِ

و و دَ دریا پورته بُگیه، ’کنده شُ امزی کوه 

ه ایمان بَلکِ نَکُنه،  و شک  ل خُ و،‘ و دَ دِ شُ

ع وگیه واقِ یزی که مُ بَشه که چِ دَشته 
۝۲۴ وشه.  ده مُ ه شی انجام دَ بَلدِ و  وشه، اُ مُ

یزی ره وگُم، هر چِ مو مُ ز شُ امزی خاطر دَ

ید که بَشِ ین دَشته  یَقِ ید،  که دَ دُعا طلب کُنِ

وشه. مو مُ و از شُ ردید و اُ وُ ست اَ و ره دَ دِ اُ
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ید، اگه وشِ ه دُعا ایسته مُ بَلدِ یکه  وختِ
 ۝۲۵

ید، رِ و دَ ل خُ یز دَ دِ یَگو چِ م کس  دِ کُدَ دَ ضِ

مو ام ه آسمانی شُ ید تا آتِ بُبخشِ و ره  اُ

ن اگه ۝۲۶ ]لیکِ بُبَخشه.  مو ره  خطاهای شُ

مو ام ه آسمانی شُ ید، آتِ نَبخشِ مو  شُ

وبخشه.“[ نَمُ مو ره  خطاهای شُ

قُدرت و اِختیاراتِ عیسیٰ

د. دَ لیم اَمَ شَ ونا بسم دَ اورُ ۝۲۷ اُ

د، یزَ دا قَدم مِ یکه عیسیٰ دَ خانه خُ حالِ

ین و مای دِ پیشوایونِ عالی مقام و عالِ

۝۲۸ و گُفت: د  یش سفیدا دَ پیش شی اَمَ رِ
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ی ونی؟ کِ ی کارا ره مُ م اِختیار اِ ”قد کُدَ

ی کارا ره ده که اِ ز تُو امی اِختیار ره دَ دَ

زوا گُفت: ”ما ۝۲۹ عیسیٰ دَ دی؟“  انجام بِ

مو نُم و شُ و پُرسان مُ مو یگ سوال  ام از شُ

مو ز شُ ید؛ اوخته ما دَ دِ ز مه جواب بِ دَ

ی کارا ره انجام م اِختیار اِ وگُم که قد کُدَ مُ

یدِ یحییٰ از عالمِ سلِ تعمِ ۝۳۰ آیا غُ یُم:  ید مِ

ز مه جواب نسان؟ دَ بُود یا از اِ باله 

ره و مشوَ ه خُ یگِ ونا قد یگدِ ۝۳۱ اُ ید.“  دِ بِ

بُگی که از عالمِ باله کده گُفت: ”اگه 

و ایمان زُ وگیه، ’پس چرا دَ و مُ بُود، اوخته اُ

نسان بُگی که از اِ و اگه 
 ۝۳۲ ید؟‘  ردِ نَوُ

ونا از ون اُ وکُشه.“ چُ م مو ره مُ بُود، مردُ
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وخورد، چراکه پگِ م ترس مُ جمعیَتِ مردُ

۝۳۳ و ست،  نِ یدَ پَیغمبر مِ م یحییٰ ره  مردُ

ونا دَ جوابِ عیسیٰ گُفت: امزی خاطر اُ

زوا گُفت: ”ما ام نی.“ عیسیٰ دَ یدَ نَمِ ”مو 

ی کارا م اِختیار اِ وگُم که قد کُدَ نَمُ مو  ز شُ دَ

یُم.“ ید ره انجام مِ

م ثَلِ باغوانای ظالِ مَ

ثَل قد ازوا ۝۱ اوخته عیسیٰ دَ مَ  ۱۲
د و گُفت: ”یگ آدم یگ دَ توره گُفتو شُ

رد شی دیوال رداگِ باغِ انگُور جور کد و دَ گِ

شت ه شی یگ چرخُ نِ و دَ مَ باله کد. بعد ازُ
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ه شی بَلدِ پَیره‌داری ام  بُرجِ  جور کد و یگ 

د و و ره دَ باغوانا اِجاره دَ آباد کد. اوخته اُ

۝۲ دَ فصلِ انگُور فر رفت.  خود شی دَ سَ

یی کد تا لام ره دَ پیشِ باغوانا رَ و یگ غُ اُ

لِ باغِ انگُور ونا حق شی ره از حاصِ اُ

ت-و- لام ره لَ و غُ ونا امُ ۝۳ مگم اُ یره.  گِ بِ

و ۝۴ اُ یی کد.  ست‌خالی رَ کوب کده دِ

یی کد. یگه ره دَ پیشِ ازوا رَ لامِ دِ یگ غُ

یده ده سر شی ره مَ و ره قد سنگ زَ ونا اُ اُ

و بسم ۝۵ اُ تی کد.  رمَ ز شی بےحُ کد و دَ

و ره ونا اُ یی کد و اُ یگه ره رَ لامِ دِ یگ غُ

یی کد یگه ره ام رَ در کسای دِ کُشت. و غَ

ت-و-کوب کد و ونا بعضی ازوا ره لَ که اُ
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و یگ ۝۶ اُ بعضی های شی ره کُشت. 

ه دوست- و باچِ یگه ام دَشت که اُ نفرِ دِ

و ره دَ پیشِ ازوا کار اُ رِ بُود. آخِ دَشتَنی شی 

ه ونا دَ باچِ و گُفت: ’اُ یی کد و قد خود خُ رَ

۝۷ مگم باغوانا قد ونه.‘  رام مُ مه اِحتِ

ث اَسته. و گُفت: ’اینَمی وارِ ه خُ یگِ یگدِ

بُکُشی و میراث از مو ی ره  ید که اِ بیِ

فته رِ ونا باچه ره گِ ۝۸ پس اُ وشه.‘  مُ

بُرو پورته کد. و ره از باغِ انگُور  کُشت و اُ

و ونه؟ اُ یز کار مُ بِ باغ چِ ۝۹ آلی صاحِ

ونه و باغِ انگُور بُود مُ مییه و باغوانا ره نا

۝۱۰ آیا امی ونه.  یم مُ یگه نفرا تسلِ ره دَ دِ

وگیه: ید که مُ نَخاندِ شته ره  نوِ
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د کد، ’سنگی ره که اُستاکارا رَ

ده. و شُ مِ تادَ هِ سنگِ مُ

داوند کده ی کار ره خُ ۝۱۱ اِ

یب اَسته.‘“ و دَ نظرِ ازمو عجِ

بُود ودیا دَ تلاشِ ازی  ۝۱۲ رهبرای یهُ

پَی ونا  ون اُ یر کُنه، چُ ستگِ که عیسیٰ ره دِ

دِ ازوا گُفته، مگم ثَل ره دَ ضِ ی مَ بُرد که اِ

و ره ونا اُ م ترس خورد. پس اُ ونا از مردُ اُ

ایله کده رفت.
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دو ه مالیه دَ سوال دَ بارِ

یسیا و ونا بعضی فرِ ۝۱۳ اوخته اُ

یی طرفدارای هیرودیس ره دَ پیشِ عیسیٰ رَ

و ره قد تورای خود شی دَ دام کد تا اُ

و گُفت: ”اُستاد، زُ ده دَ ونا اَمَ ۝۱۴ اُ زه.  ندَ بِ

مِ ق اَستی و دَ غَ نی که تُو آدمِ صادِ یدَ مو مِ

ون تُو دَ وگیه، چُ یَستی که چی مُ کس نِ

دا ره ه راهِ خُ بَلکِ ونی،  نَمُ نسان توخ  رِ اِ ظاهِ

دو دَ یدی. آیا مالیه دَ یم مِ دَ راستی تعلِ

دی یا نَه؟ آیا مو مالیه بِ وا اَسته یا  قَیصر رَ

پَی ۝۱۵ عیسیٰ ریاکاری ازوا ره  نَدی؟“ 

ره آزمایش زوا گُفت: ”چرا مَ بُرده دَ
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یناری ه یگ دِ کِ ه مه یگ سِ بَلدِ ید؟  ونِ مُ

ونا ۝۱۶ و اُ و ره توخ کنُم.“  ید تا اُ بیرِ

زوا گُفت: ”امی عکس و دَ رد. اوخته اُ وُ اَ

ونا دَ جواب شی ی اَسته؟“ اُ و نشان از کِ

زوا ۝۱۷ عیسیٰ دَ گُفت: ”از قَیصر.“ 

یزی ره که از قَیصر اَسته دَ گُفت: ”چِ

دا اَسته دَ یزی ره که از خُ ید و چِ دِ قَیصر بِ

یرو مَند. و حَ ونا از جوابِ ازُ دا.“ و اُ خُ

دو نده شُ وباره زِ ه دُ سوال دَ بارِ

وگُفت قیامت وقیا که مُ دُ ۝۱۸ اوخته صَ

و سوال د و ازُ و اَمَ نَدره، دَ پیشِ ازُ ود  وجُ
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ه ازمو بَلدِ وسیٰ  ۝۱۹ ”اُستاد، مُ کده گُفت: 

ره و بُمُ رارِ یگ آدم  شته کده که اگه بِ نوِ

و نه، اُ بُمَ ولاد دَ جای شی  خاتُون شی بےاَ

ه بَلدِ و خاتُو توی کُنه و  آدم باید قد امزُ

۝۲۰ یگ زمان پَیدا کُنه.  ولاد  و اَ رار خُ بِ

فت و رِ ه شی خاتُو گِ لنِ بُود؛ اوّ رار  هفت بِ

۝۲۱ اوخته ند.  نَمَ ولاد  رد و دَ جای شی اَ مُ

رد و ام مُ فت و اُ رِ و خاتُو ره گِ ه شی امُ منِ دوّ

منه ام امی وّ ند؛ سِ نَمَ ولاد  و دَ جای شی اَ

و ره لاصه هر هفت شی اُ ۝۲۲ خُ د.  رقم شُ

ند. نَمَ ولاد  م شی اَ فت و دَ جای هیچ کُدَ رِ گِ

۝۲۳ پس دَ روزِ رد.  و خاتُو ام مُ کار امُ رِ آخِ

ون هر وشه؟ چُ مِ ازوا مُ و خاتُونِ کُدَ قیامت اُ
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۝۲۴ عیسیٰ د.“  و ره خاتُو کدُ هفت شی اُ

مو امزی خاطر زوا گُفت: ”آیا گُمراهی شُ دَ

س دَّ قَ تابِ مُ ه کِ نَه دَ بارِ مو  یَسته که شُ نِ

ون چُ
 ۝۲۵ دا؟  ه قُدرتِ خُ نَه دَ بارِ ید و  نِ یدَ مِ

نده وباره زِ رده ها دُ ونا از مُ یکه اُ وختِ

وی نَه شُ یره و  یگِ نَه خاتُو مِ ونا  وشه، اُ مُ

ه رقمِ ملایکه ها دَ عالمِ باله بَلکِ ونه،  مُ

رده ها، آیا ه قیامتِ مُ ۝۲۶ مگم دَ بارِ اَسته. 

ه سوزان« بُوٹِ ه » صِّ  وسیٰ دَ قِ تابِ مُ دَ کِ

و گُفت: ’ما زُ دا دَ طور خُ ید که چِ نَخاندِ

دای دای اِسحاق و خُ یم و خُ براهِ دای اِ خُ

رده ها دای مُ و خُ ۝۲۷ اُ وب اَستُم.‘  یعقُ

مو نده ها اَسته. شُ دای زِ ه خُ بَلکِ ییه،  نِ
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ید.“ سخت گُمراه اَستِ

کم ین حُ رگتَرِ بُزُ

ید نِ د و شِ ین اَمَ مای دِ ۝۲۸ یکی از عالِ

ید که ونه؛ وختی دِ ر-و-بحث مُ ونا جَ که اُ

و از د، اُ وب دَ زوا یگ جوابِ خُ عیسیٰ دَ

کم از پگ کده م حُ پُرسان کد: ”کُدَ شی 

۝۲۹ عیسیٰ دَ جواب شی م اَسته؟“  هِ مُ

م اینی اَسته: ’گوش کُو هِ کمِ مُ گُفت: ”حُ

دای مو داوند، خُ ی قَومِ اِسرائیل، خُ اَ

داوند، ۝۳۰ پس خُ داوندِ یکتا اَسته.  خُ

ل و تمامِ جان و و ره قد تمامِ دِ دای خُ خُ
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بَت کُو.‘ حَ و مُ ت خُ تمامِ عقل و تمامِ قُوَ

و ه خُ م شی اینی اَسته: ’همسایِ و دوّ
 ۝۳۱

بَش.‘ ی دوست دَشته  و اَلّ ره رقمِ خود خُ
۝۳۲ ییه.“  رگتَر نِ بُزُ و کده  کم ازی دُ هیچ حُ

وب و گُفت: ”کَلو خُ زُ ین دَ اوخته عالمِ دِ

دا یگ یقت ره گُفتی که خُ اُستاد، تُو حقِ

ی که ۝۳۳ و اِ ییه.  یگه نِ و دِ یرِ ازُ اَسته و بغَ

ت ل و تمامِ عقل و تمامِ قُوَ و ره قد تمامِ دِ اُ

و و ره رقمِ خود خُ ه خُ بَت کُنی و همسایِ حَ مُ

ی از تمامِ هدیه نی، واقعاً اِ دَ ی دوست بِ اَلّ

متَر هِ های سوختَنی و قُربانی ها کده مُ

و ید که اُ ۝۳۴ وختی عیسیٰ دِ اَسته.“ 

و گُفت: ”تُو از زُ ده، دَ لانه دَ جوابِ عاقِ
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یگه و دِ یَستی.“ بعد ازُ ور نِ دا دُ پادشاهی خُ

و سوال کُنه. نَکد که ازُ ت  راَ هیچ کس جُ

ود و مسیح داوُ

یم دا تعلِ ه خُ یکه عیسیٰ دَ خانِ ۝۳۵ وختِ

طور ین چِ مای دِ و گُفت: ”عالِ د، اُ یدَ مِ

ود اَسته؟ ه داوُ بُگیه که مسیح باچِ یتنه  مِ

دایتِ روح ود دَ هِ یکه خودِ داوُ ۝۳۶ دَ حالِ

دس گُفته: اُلقُ

ولای مه گُفت: داوند دَ مَ ’خُ

شی ستِ راست مه بِ ”دَ دِ
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نای تُو ره دَ تَی تا دُشمَ

م.“‘ زُ ندَ پای تُو بِ

وگیه، ولا مُ ود مسیح ره مَ ۝۳۷ اگه خودِ داوُ

بَشه؟“ و ه شی  یتنه که باچِ طور مِ چِ

وق-و-علاقه دَ م قد شَ ه مردُ جمعیَتِ کٹِ

د. یدَ و گوش مِ تورای ازُ

ین مای دِ ه عالِ م ره دَ بارِ عیسیٰ مردُ

ونه خبردار مُ

د یدَ یم مِ یکه تعلِ ۝۳۸ عیسیٰ دَ حالِ

ونا ید؛ اُ ین اِحتیاط کُنِ مای دِ گُفت: ”از عالِ

و-و- ی‌سُ راز اِ پَن های دِ ره که قد چَ خوش دَ
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نه رام شُ گرده و دَ کوچه-و-بازار اِحتِ و بِ وسُ اُ

م هِ وکی های مُ بادت خانه ها چَ ۝۳۹ و دَ عِ

همانی ها دَ باله-جای بَشه و دَ مِ ره دَشته 

ونا خانه های خاتُونوی بیوه ۝۴۰ اُ ینه!  شِ بِ

وی ریاکاری نماز ونه و از رُ ره قُورت مُ

ونا محکُومیَتِ ونه. اُ راز مُ و ره دِ خُ

ینگره.“ سخت‌تَر ره مِ

ه یگ خاتُونِ بیوه هدیِ

بَیت وقِ  وی صندُ وی دَ رُ ۝۴۱ عیسیٰ رُ

می ره توخ شتُد و مردُ دا شِ ه خُ اُلمالِ خانِ

خت. یندَ پَیسه مِ وق  ه صندُ نِ وکد که دَ مَ مُ
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ه کَلو اَندخت. پَیسِ پَیسه‌دار  مای  در مردُ غَ

یب ه غرِ یت یگ خاتُونِ بیوِ و غَ ۝۴۲ دَ امزُ

د وشُ یباً یگ تَنگه مُ ه که تقرِ کِ و سِ د و دُ اَمَ

و ره کُوی و یارای خُ ۝۴۳ اوخته اُ اَندخت. 

مو ز شُ یقت ره دَ زوا گُفت: ”ما حقِ کد و دَ

یب از تمامِ ه غرِ وگُم، امی خاتُونِ بیوِ مُ

پَیسه اَندخت، کَلوتَر وق  کسای که دَ صندُ

ون پگِ ازوا از کَلونی چُ
 ۝۴۴ پورته کد. 

و یبی خُ و از غرِ و اَندخت، مگم اُ دارایی خُ

نَدارِ یزی که دَشت، یعنی تمامِ دار-و- هر چِ

و ره اَندخت.“ ندگی خُ زِ

دا ه خُ دونِ خانِ پیشگویی بیرو شُ
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دا ه خُ یکه عیسیٰ از خانِ ۝۱ وختِ  ۱۳
و گُفت: زُ د، یکی از یارای شی دَ وشُ بُر مُ

ه و چی ”اُستاد، توخ کُو، چی سنگای کٹِ

۝۲ عیسیٰ کوهی!“  ساختُمان های باشِ

و گُفت: ”امی ساختُمان های کٹه ره زُ دَ

یگه ه سنگِ دِ بَلِ ینگری؟ یگ سنگ ام دَ  مِ

بر ه پگ شی زیر-و-زَ بَلکِ ومَنه،  نَمُ باقی 

وشه.“ مُ

ور و جفا جَ

یتُون ه کوهِ زَ بَلِ یکه عیسیٰ دَ  ۝۳ وختِ

س، ترُ شتُد، پِ دا شِ ه خُ وی خانِ وی دَ رُ رُ

۱۵۱ / ۱۹۹



و کی ازُ ا و اَندریاس تاشَ نّ وب، یوحَ یعقُ

یزا ی چِ بُگی که اِ ز مو  ۝۴ ”دَ پُرسان کد: 

یدیه و نشانی که پگِ خ مِ چی وخت رُ

یک دون شی نزدِ پُوره شُ عه ها  امزی واقِ

۝۵ اوخته عیسیٰ دَ یَه؟“  اَسته، چی 

ید یرِ گِ و ره بِ وش خُ جوابِ ازوا گُفت: ”هُ

در ۝۶ غَ نَکُنه.  مو ره گُمراه  که کس شُ

و وگیه، ’ما امُ کسا دَ نامِ ازمه مییه و مُ
۝۷ ونه.  در کسا ره گُمراه مُ اَستُم،‘ و غَ

ه جنگ ها و خبرِ جنگ ها یکه دَ بارِ وختِ

عه ها باید ی واقِ ید؛ اِ نِ نَشُ رخطا  ید وَ یشنَوِ مِ

یده. نَرسِ ر زمان هنوز  ن آخِ دیه، لیکِ خ بِ رُ

یگه و یگ دِ قَومِ دِ ون یگ قَوم دَ ضِ چُ
 ۝۸
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وشه و یگه باله مُ ملَکَتِ دِ دِ مَ ملَکَت دَ ضِ مَ

یدیه و خ مِ ف رُ ختلِ له ها دَ جای های مُ لزِ زِ

یدو ردِ زَ روعِ دَ یزا شُ ی چِ قحطی ها مییه. اِ

اَسته.

ید، مو خود ره اِحتیاط کُنِ ۝۹ مگم شُ

ونه و یم مُ مو ره دَ محکمه ها تسلِ چراکه شُ

مو نه و شُ یزَ بادت خانه ها قَمچی مِ دَ عِ

بخاطرِ ازمه دَ پیشِ والی ها و پادشایو

ید. دِ دی بِ ه ازوا شاهِ بَلدِ ید تا  وشِ ایسته مُ

ل باید خوشخبری دَ تمامِ قَوم ها و اوّ
 ۝۱۰

مو ره یکه شُ ۝۱۱ پس هر وختِ نه.  اِعلان شُ

ونه، پیش از پیش یم مُ یر کده تسلِ ستگِ دِ
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یزی ه هر چِ بَلکِ ید،  بُگِ ید که چی  نَکُنِ ه  صّ غُ

و وشه، امُ ده مُ مو دَ ز شُ یت دَ و غَ که دَ امزُ

ید، یَستِ مو نِ ید، چراکه توره‌گوی شُ بُگِ ره 

رار ره رار، بِ ۝۱۲ بِ دس اَسته.  ه روح اُلقُ بَلکِ

ونه؛ و یم مُ رگ تسلِ و آته، باچه ره دَ مَ

یخیزه و و مِ ه خُ وی آته و آبِ یچا دَ رُ بچکِ

۝۱۳ از خاطرِ نامِ یدیه.  ونا ره دَ کُشتو مِ اُ

وبره، مگم هر بَد مُ مو  م از شُ ازمه تمامِ مردُ

له کُنه، وصِ بر-و-حَ ر صَ کسی که تا آخِ

ونه. پَیدا مُ جات  نِ

زِشتِ بیروکار
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مو زِشتِ بیروکار ره ۝۱۴ پس وختی شُ

بَشه -- نَباید  ید که  ینگرِ دَ جایی ایسته مِ

بُبره -- اوخته کسای که دَ پَی  نده  خانِ
۝۱۵ وتا کُنه؛  ودیه اَسته باید دَ کوه ها دُ یهُ

ه بامِ خانه اَسته، باید بَلِ و هر کسی که دَ 

یز یَگو چِ نه تا  نَشُ ل  نه و دَ خانه داخِ نَشُ تاه 

شت ۝۱۶ و هر کسی که دَ سرِ کِ یره.  گِ ره بِ

و پس فتونِ کالای خُ رِ ه گِ بَلدِ اَسته باید 

و ۝۱۷ وای دَ حالِ خاتُونوی که دَ امزُ وه.  نَرَ

یرخور دَشته ه شِ لغِ بَشه و یا نِ کامتُو  روزا شِ

بَشه!

ستو مِ یزا دَ زِ ی چِ ید که اِ ۝۱۸ دُعا کُنِ
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وطور و روزا اُ ون دَ امزُ چُ
 ۝۱۹ نَدیه،  خ  رُ

روعِ ثل شی از شُ یبت مییه که مِ صِ نج-و-مُ رَ

ده و نَمَ لق کد تا آلی ره  دا خَ تی که خُ لقَ خِ

و داوند اُ ۝۲۰ اگه خُ نَمییه.  ز  و هرگِ بعد ازُ

جات بَشر نِ وکد، هیچ  نَمُ روزا ره کوتاه 

ده خاب شُ نتِ ن بخاطرِ اِ وکد؛ لیکِ نَمُ پَیدا 

و روزا ره و امُ خاب کده، اُ نتِ و اِ های که اُ

کوتاه کده.

دونِ مسیح پس اَمَ

ز م کس دَ و زمان اگه کُدَ ۝۲۱ دَ امزُ

ینجی وگیه: ’اینه، مسیح دَ اِ مو مُ شُ
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یَه!‘ ونجی  اَسته!‘ یا ’اونه، مسیح دَ اُ

۝۲۲ چراکه مسیح های ید،  نَکُنِ ر  باوَ

وشه و بُر مُ پَیغمبرای دروغی  دروغی و 

یدیه تا یب انجام مِ یزای عجِ عجزه ها و چِ مُ

ده خاب شُ نتِ بَشه، حتیٰ اِ مکان دَشته  اگه اِ

ید، ۝۲۳ پس اِحتیاط کُنِ ها ره گُمراه کُنه. 

مو ز شُ یزا ره پیش از پیش دَ ما پگِ چِ

گُفتُم.

نج- و رَ و روزا، بعد امزُ ۝۲۴ مگم دَ امزُ

یبت، صِ و-مُ

وشه یک مُ آفتَو ترِ
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و ره نی خُ و ماه روشَ

یدیه، نَمِ

تاره ها از آسمو تاه موفته ۝۲۵ سِ

و قُدرت های آسمونا

وخوره. تکان مُ

ینگره نسان« ره مِ ه اِ م »باچِ ۝۲۶ اوخته مردُ

رها ه آوُ بَلِ رگ دَ  بُزُ ن قُدرت و جلالِ  که خُ

و ملایکه های و زمان اُ ۝۲۷ دَ امزُ مییه. 

ده های خاب شُ نتِ ونا اِ ونه و اُ یی مُ و ره رَ خُ

رِ نیا، از سر تا آخِ ه دُ و ره از چار گوشِ ازُ

ونه. م مُ رِ آسمو جَ زمی و از سر تا آخِ
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یر درس از درختِ انجِ

یر یگ درس یاد رختِ انجِ ۝۲۸ آلی از دِ

ده ید: امی که شاخه های شی تازه شُ یرِ گِ بِ

ید که تایستو وفامِ مو مُ ونه، شُ بلگ مُ

مو ام وختی ۝۲۹ امی رقم شُ یک اَسته.  نزدِ

ید بُفامِ وشه،  ع مُ یزا واقِ ی چِ ید که اِ ینگرِ مِ

ه دَ دانِ درگه بَلکِ یک اَسته،  و نزدِ که اُ

یده. رسِ

وگُم، تا مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۳۰ ما حقِ

ی نسل از نه، اِ نَشُ ع  یزا واقِ تمامِ امزی چِ

بَین ۝۳۱ آسمو و زمی از  نَموره.  بَین 
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نَموره. بَین  ز از  موره، ولے کلامِ ازمه هرگِ

دونِ مسیح ه پس اَمَ بَلدِ ظار  نتِ اِ

و روز و ساعت هیچ ه امزُ ۝۳۲ دَ بارِ

نَه نَه ملایکه ها دَ آسمو و  نه؛  یدَ نَمِ کس 

نه و یدَ ه آسمانی مِ ه فقط آتِ بَلکِ ام باچه، 

بس.

ون ید، چُ بَشِ وشیار و بیدار  ۝۳۳ پس هُ

و زمان چی وخت مییه. ید که اُ یدنِ نَمِ مو  شُ

و روز رقمِ یگ آدم اَسته که دونِ امزُ ۝۳۴ اَمَ

رکت یکه از خانه حَ یتِ فر موره و غَ دَ سَ

و ره اِختیاردار جور لامای خُ و غُ ونه، اُ مُ
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ه خاص یفِ م شی یگ وظِ ه هر کُدَ بَلدِ ونه و  مُ

بَشه. وگیه که بیدار  یدیه و دَ درگه‌وان مُ مِ

ید یدنِ نَمِ مو  ون شُ ید، چُ بَشِ ۝۳۵ پس بیدار 

بِ خانه چی وخت پس مییه، دَ که صاحِ

وس یکه خرُ یمِ شاو، دَ وختِ وختِ شام یا دَ نِ
۝۳۶ دو.  یدیه یا دَ وختِ روز واز شُ بَنگ مِ

مو ره دَ خاو و بےبلغه بییه و شُ نه که اُ نَشُ

وگُم، دَ مو مُ ز شُ یزی ره که دَ ۝۳۷ چِ نگره.  بِ

ید!“ بَشِ وگُم: بیدار  پگ مُ

ه قتلِ عیسیٰ نَقشِ

یدِ ح و عِ صَ یدِ پِ و روز دَ عِ ۝۱ دُ  ۱۴
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د. پیشوایونِ عالی مقام و یر مَندُ فطِ

بُود که چی رقم ین دَ تلاشِ ازی  مای دِ عالِ

یر کُنه و دَ ستگِ کر دِ یله-و-مَ عیسیٰ ره دَ حِ

ی وگُفت: ”اِ ونا مُ ون اُ چُ
 ۝۲ نه.  رسَ قتل بِ

مکان نه، اِ نه؛ اگه شُ نَشُ ید  کار دَ روزای عِ

ش کُنه.“ م شورِ ره که مردُ دَ

بَیت عنیا دونِ عیسیٰ دَ  ح شُ سَ مَ

بَیت عنیا دَ یکه عیسیٰ دَ  ۝۳ وختِ

سترخو فته دَ سرِ دِ رِ معونِ کولی‌گِ ه شِ خانِ

طرِ شتُد، یگ خاتُو قد یگ بوتل عَ شِ

د و ص اَمَ نبُلِ خالِ طرِ سُ تبای، یعنی عَ یمَ قِ
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طر ره دَ سرِ عیسیٰ یده کده عَ بوتل ره مَ

ن بعضی کسای که دَ ۝۴ لیکِ شیو کد. 

و گُفت: ه خُ یگِ بُود، سرِ قار دَ یگدِ ونجی  اُ
۝۵ د؟  ی رقم ضایع شُ طر اِ ی عَ ”چرا اِ

ه طر دَ کَلوتَر از سِ د که امی عَ وشُ ون مُ چُ

یبا ه شی دَ غرِ پَیسِ نه و  ودا شُ ینار سَ صد دِ

ش و خاتُو ره سرزنِ ونا امُ نه.“ و اُ ده شُ دَ

و ره دَ حال ۝۶ مگم عیسیٰ گُفت: ”اُ کد. 

و یگ ید؟ اُ یدِ و ره آزار مِ ید؛ چرا اُ شی بیلِ

یبا ون غرِ چُ
 ۝۷ کارِ نیک دَ حقِ ازمه کده. 

یکه مو اَسته و هر وختِ همیشه قد شُ

وبی ید دَ حقِ ازوا خُ یتنِ مو مِ ید شُ خاهِ بِ
۝۸ یَستُم.  مو نِ ید، ولے ما همیشه قد شُ کُنِ
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د؛ بُود انجام دَ یزی که دَ تَوان شی  و هر چِ اُ

فن کدو ه دَ بَلدِ ره پیش از پیش  سم مَ و جِ اُ

مو ز شُ یقت ره دَ ۝۹ ما حقِ چرب کد. 

نیا که خوشخبری وگُم، دَ هر جای دُ مُ

نوانِ نه، کارِ امزی خاتُو ام دَ عِ اِعلان شُ

وشه.“ نَقل مُ و  ری ازُ یادآوَ

ریوطی ودای اِسخَ نَتِ یهُ خیا

ریوطی که ودای اِسخَ ۝۱۰ اوخته یهُ

یرِ پیشوایونِ بُود، دَ دِ و دوازده یار  یکی امزُ

یم زوا تسلِ عالی مقام رفت تا عیسیٰ ره دَ

ید، نِ ی توره ره شِ ونا وختی اِ ۝۱۱ اُ کُنه. 
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و زُ و وعده کد که دَ د و قد ازُ خوشحال شُ

بُود که و دَ تلاشِ ازی  یدیه. پس اُ پَیسه مِ

یم کُنه. ونِ جنجال تسلِ دُ طور عیسیٰ ره بِ چِ

ری شامِ عیسیٰ قد یارای شی آخِ

یکه یتِ یر دَ غَ یدِ فطِ لِ عِ ۝۱۲ دَ روزِ اوّ

وکد، یارای عیسیٰ ح ره قُربانی مُ صَ ه پِ بارِ

ه بَلدِ و گُفت: ”دَ کُجا میخاهی که رفته  زُ دَ

ح ره دَ صَ یری تا نانِ پِ گِ گی بِ تُو آمادَ

و ۝۱۳ اوخته عیسیٰ دُ بُخوری؟“  ونجی  اُ

زوا گُفت: یی کد و دَ و ره رَ نفر از یارای خُ

ونجی یگ آدم ید؛ دَ اُ لِ شار بورِ ”دَ داخِ
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ه آو ره وشه که کُوزِ وی مُ وی دَ رُ مو رُ قد شُ

۝۱۴ و دَ جایی ید  و بورِ پُشتِ ازُ وبره. از  مُ

و خانه بِ امزُ وشه دَ صاحِ ل مُ و داخِ که اُ

ه مه دَ همونخانِ وگیه، مِ ید: ’اُستاد مُ بُگِ

و دَ ح ره قد یارای خُ صَ یَه تا نانِ پِ کُجا 

و یگ اُتاقِ ۝۱۵ اوخته اُ م؟‘  بُخورُ ونجی  اُ

یدیه که شو مِ مو نِ ز شُ کٹه ره دَ باله‌خانه دَ

ه مو بَلدِ ونجی  ده و آماده اَسته. دَ اُ فرش شُ

ده دَ یی شُ ۝۱۶ پس یارا رَ ید.“  یرِ گِ تَیاری بِ

و رقم که یزا ره امُ شار رفت و تمام چِ

ح ره تَیار صَ پَیدا کد و نانِ پِ عیسیٰ گُفتُد، 

کد.
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د، عیسیٰ قد یکه شام شُ ۝۱۷ وختِ

۝۱۸ دَ د.  ونجی اَمَ و دَ اُ دوازده یار خُ

وخورد، و نان مُ رَ شتُد و دَ ونا شِ یکه اُ حالِ

مو ز شُ یقت ره دَ عیسیٰ گُفت: ”ما حقِ

مو که قد ازمه نان وگُم، یکی از شُ مُ

ونا ۝۱۹ اُ ونه.“  یم مُ ره تسلِ وخوره، مَ مُ

و یگه ازُ د و یگ بعد از دِ کوٹیوبار شُ
۝۲۰ یَستُم، یا اَستُم؟“  و نِ پُرسان کد: ”ما خُ

و یکی امزی و دَ جوابِ ازوا گُفت: ”اُ اُ

و ره قد ازمه قَتی ست خُ دوازده اَسته که دِ

نسان« ه اِ ۝۲۱ »باچِ ونه.  دَ کاسه غوٹه مُ

ده، از شته شُ ه شی نوِ و رقم که دَ بارِ امُ

نیا موره. مگم وای دَ حالِ کسی که دُ
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وشه! یم مُ و تسلِ ه ازُ یلِ نسان« دَ وسِ ه اِ »باچِ

یده بُود که هیچ زَ و نفر بِهتر  ه ازُ بَلدِ

د.“ وشُ نَمُ

وخورد، و نان مُ رَ ونا دَ یکه اُ ۝۲۲ دَ حالِ

کرگُزاری فت و بعد از شُ رِ عیسیٰ نان ره گِ

د و گُفت: و ره ٹوٹه کده دَ یارا دَ اُ

۝۲۳ بعد سم مه اَسته.“  ی جِ ید؛ اِ یرِ گِ ”بِ

زوا کرگُزاری کده دَ فت و شُ رِ و جام ره گِ ازُ
۝۲۴ چی کد.  د و پگِ ازوا از شی وُ دَ

ون مه اَسته ی خُ زوا گُفت: ”اِ و دَ اوخته اُ

م ریختَنده در مردُ نَو بخاطرِ غَ ه عهدِ  بَلدِ که 

وگُم، مو مُ ز شُ یقت ره دَ ۝۲۵ ما حقِ وشه.  مُ
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نُم تا و نَمُ چی  یگه وُ ه تاگِ انگُور دِ ما از میوِ

چی نَو وُ دا از  و ره دَ پادشاهی خُ روزی که اُ

کنُم.“

س ترُ نکارِ پِ ه اِ پیشگویی دَ بارِ

ون کوهِ ود خانده سُ ونا سرُ ۝۲۶ و اُ

زوا ۝۲۷ اوخته عیسیٰ دَ د.  یی شُ یتُون رَ زَ

ون ید، چُ وشِ مو فراری مُ گُفت: ”پگ شُ

ده: شته شُ نوِ

نُم  یزَ ’ما چوپو ره مِ

ک پَرَ یت‌ و گوسپندو تِ
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وشه.‘“ مُ

م، دُ نده شُ وباره زِ ۝۲۸ ”مگم بعد ازی که دُ

۝۲۹ م.“  یلیه مورُ مو کده پیش دَ جلِ از شُ

زشی گُفت: ”حتیٰ اگه پگ فراری س دَ ترُ پِ

و زُ ۝۳۰ عیسیٰ دَ م.“  وشُ نَمُ ز  نه، ما هرگِ شُ

وگُم، ز تُو مُ یقت ره دَ گُفت: ”ما حقِ

وس مشاو پیش ازی که خرُ مروز، امی اِ اِ

ره ه دفعه مَ دیه، تُو سِ بَنگ بِ و دفعه  دُ

یدِ کَلو و قد تاکِ ۝۳۱ مگم اُ ونی.“  نکار مُ اِ

نه، ما قد تُو م شُ گُفت: ”حتیٰ اگه لازِ

نُم.“ و و نَمُ نکار  ز اِ م، ولے تُو ره هرگِ ومرُ مُ

یگه یارا ام امی رقم گُفت. دِ
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تسیمانی دُعا کدونِ عیسیٰ دَ باغِ گِ

ونا دَ یگ جای دَ نامِ یکه اُ ۝۳۲ وختِ

و ید، عیسیٰ دَ یارای خُ تسیمانی رسِ گِ

ید تا ما رفته ینِ شِ ینجی بِ مو دَ اِ گُفت: ”شُ

ا نّ وب و یوحَ س، یعقُ ترُ و پِ ۝۳۳ اُ دُعا کنُم.“ 

پَریشان و کوٹیوبار بُرد و  و قتی  ره قد خُ

تِ دَّ زوا گُفت: ”جان مه از شِ ۝۳۴ دَ ده  شُ

ینجی مو دَ امِ ره. شُ بُمُ یک اَسته که  م نزدِ غَ

ری اوخته کم وَ
 ۝۳۵ ید.“  بَشِ ید و بیدار  بُمنِ

و دَ زمی اُفتَده دُعا وی خُ پیش رفت و قد رُ

و ساعت بَشه امُ مکان دَشته  کد که اگه اِ

و گُفت: ”»اَبّا!« ۝۳۶ اُ نه.  ور شُ از شی دُ
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ه ازتُو بَلدِ یزا  ه آسمانی، تمامِ چِ ی آتِ اَ

ور کُو، ی جام ره از مه دُ ن اَسته؛ اِ مکِ مُ

ه دَ خاست-و- بَلکِ نَه دَ خاستِ ازمه،  مگم 

د و یکه پس اَمَ ۝۳۷ وختِ و.“  ه خود خُ رادِ اِ

س گُفت: ترُ و دَ پِ ونا خاو رفته، اُ ید که اُ دِ

ستی که یتنِ نَمِ معون، خاو اَستی؟ آیا  ”شِ

۝۳۸ بیدار بُمنی؟  ه یگ ساعت بیدار  بَلدِ

ید تا دَ آزمایش قرار ید و دُعا کُنِ بَشِ

سم ید؛ روح واقعاً میخایه، ولے جِ یرِ نَگِ

و بسم رفت و قد ۝۳۹ اُ یف اَسته.“  ضعِ

د، یکه پس اَمَ ۝۴۰ وختِ و توره دُعا کد.  امزُ

یمای ازوا ید، چراکه چِ ونا ره دَ خاو دِ بسم اُ

ست که نِ یدَ نَمِ ونا  د و اُ دُ نگ شُ رَ از خاو گِ
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د م اَمَ وّ ه سِ و دفعِ ۝۴۱ اُ بُگیه.  یزخیل  و چِ زُ دَ

ید و مو هنوز ام خاو اَستِ زوا گُفت: ”شُ و دَ

و ساعت ید؟ بس اَسته. امُ ونِ اِستراحت مُ

ستِ نسان« دَ دِ ه اِ یده. اینه، »باچِ رسِ

ید نِ ۝۴۲ باله شُ وشه.  ده مُ یم دَ گُناهکارا تسلِ

ونه یم مُ ره تسلِ که بوری. اونه، کسی که مَ

سه.“ یرَ مِ

یر کدون عیسیٰ ستگِ دِ

یکه عیسیٰ هنوز توره ۝۴۳ دَ حالِ

و دوازده ودا یکی امزُ وگُفت، فَوری یهُ مُ

ل نفر که و قَتی یگ ڈَ ید و قد ازُ یارا رسِ
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سوٹه و شمشیر دَشت، از طرفِ پیشوایونِ

یش سفیدا ین و رِ مای دِ عالی مقام، عالِ

و کسی که عیسیٰ ره و امُ
 ۝۴۴ د.  دُ اَمَ

وکد قد ازوا یگ نشانی ایشته یم مُ تسلِ

و نَمُ م، او گُفتُد: ”هر کسی ره که ماخ کدُ

در ید و قد غَ یر کُنِ ستگِ و ره دِ اَسته؛ اُ

ودا یکه یهُ ۝۴۵ پس وختِ ید.“  بُبرِ اِحتیاط 

و فَوری دَ پیشِ عیسیٰ رفته گُفت: د، اُ اَمَ

۝۴۶ اوخته و ره ماخ کد.  ”اُستاد.“ و اُ

یر ستگِ و ره دِ ست اَندخته اُ و دِ ه ازُ بَلِ ونا دَ  اُ

ونجی و کسای که دَ اُ ۝۴۷ یکی امزُ کد. 

لامِ یده غُ و ره کشِ بُود، شمشیر خُ ایسته 

و ره مُنٹی د و گوشِ ازُ رگ ره زَ بُزُ پیشوای 
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کد.

۝۴۸ عیسیٰ دَ جوابِ ازوا گُفت: ”آیا

ه بَلدِ ن اَستُم که قد شمشیر و سوٹه  ما راهزَ

۝۴۹ ما هر روز دید؟  یر کدون مه اَمَ ستگِ دِ

م و دُ یدَ یم مِ م و تعلِ بُودُ دا  ه خُ مو دَ خانِ قد شُ

ی کار ید. مگم اِ نَکدِ یر  ستگِ ره دِ مو مَ شُ
۝۵۰ نه.“  پُوره شُ س  دَّ قَ شته های مُ د تا نوِ شُ

وتا کد. و ره ایله کده دُ اوخته تمامِ یارا اُ

۝۵۱ ولے یگ آدمِ جوان که یگ رختِ

د، از ندُ و پیچَ چ خُ ردِ جانِ لُ کتانی ره دَ گِ

و ره ام ونا اُ پُشتِ عیسیٰ مورفت. اُ

و و رختِ کتانی خُ ۝۵۲ مگم اُ یر کد،  ستگِ دِ
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وتا کد. چ دُ ره ایله کده، جان لُ

ود ورِ شورای یهُ ضُ عیسیٰ دَ حُ

ورِ پیشوای ضُ ونا عیسیٰ ره دَ حُ ۝۵۳ اُ

بُرد و تمامِ پیشوایونِ عالی-مقام، رگ  بُزُ

ونجی جم ین دَ اُ مای دِ یش سفیدا و عالِ رِ

وکد مبال مُ و ره دُ ور اُ س از دُ ترُ پِ
 ۝۵۴ د.  دُ شُ

د ل شُ رگ داخِ بُزُ ولی پیشوای  ه حَ نِ تاکه دَ مَ

ش خود ره شت تا دَ بغلِ آتِ پَیره‌دارا شِ و قد 

گرم کُنه.

یت پیشوایونِ عالی مقام و غَ ۝۵۵ دَ امزُ

بُود که و تمامِ اَعضای شورا دَ تلاشِ ازی 

۱۷۶ / ۱۹۹



و پَیدا کُنه تا اُ دِ عیسیٰ  دی دَ ضِ یگ شاهِ

دی ونا هیچ شاهِ نه، مگم اُ رسَ ره دَ قتل بِ

و دِ ازُ در کسا دَ ضِ ۝۵۶ غَ ست.  نَتنِ پَیدا 

دی های ازوا د، مگم شاهِ دی دروغ دَ شاهِ

۝۵۷ اوخته د.  نَمیمَ یگه شی جور  یگ قد دِ

دی و شاهِ دِ ازُ ده دَ ضِ بعضی‌ها ایسته شُ

و یدے که اُ نِ ۝۵۸ ”مو شِ ده گُفت:  دروغ دَ

ستِ دا ره که قد دِ ه خُ ی خانِ گُفت: ’ما اِ

ه تِ سِ دَ نُم و دَ مُ و ده بیرو مُ نسان جور شُ اِ

ستِ نُم که قد دِ و یگه آباد مُ ه دِ روز یگ خانِ

۝۵۹ ولے دَ امزی بَشه.‘  ده  نَشُ نسان جور  اِ

ه شی یگِ دی ازوا یگ قد دِ باره ام شاهِ

رگ دَ بُزُ ۝۶۰ اوخته پیشوای  د.“  نَمَ جور 
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پُرسان د و از عیسیٰ  ورِ ازوا ایسته شُ ضُ حُ

ی یدی؟ اِ نَمِ کد: ”آیا تُو هیچ جواب 

دی د تُو شاهِ یزخیل اَسته که اَمیا دَ ضِ چِ

پ مَند و هیچ و چُ ۝۶۱ مگم اُ یدیه؟“  مِ

پُرسان و  رگ بسم ازُ بُزُ د. پیشوای  نَدَ جواب 

دای ه خُ کده گُفت: ”آیا تُو مسیح، باچِ

۝۶۲ عیسیٰ گُفت: ”ما تَبارک اَستی؟“  مُ

ید ینگرِ نسان« ره مِ ه اِ مو »باچِ اَستُم، و شُ

شته و دَ طلَق شِ رِ مُ ستِ راستِ قادِ که دَ دِ

۝۶۳ اوخته رهای آسمو مییه.“  ه آوُ بَلِ

و ره پاره کده رگ کالای خُ بُزُ پیشوای 

ت ورَ د چی ضرُ یگه مو دَ شاهِ گُفت: ”دِ

ید. یدِ نِ مو کُفرگویی شی ره شِ ۝۶۴ شُ ری؟  دَ
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و ره مو چی اَسته؟“ پگِ ازوا اُ لاحِ شُ صَ

رگ اَسته. محکُوم کده گُفت که سزاوارِ مَ

و تُف اَندختو ه ازُ بَلِ ۝۶۵ بعضی کسا دَ 

یمای شی ره بسته کد و روع کده چِ ره شُ

ت کُو، نَبُوَ ده گُفت: ” شت زَ و ره قد مُ اُ

ت-و- فته لَ رِ و ره گِ پَیره‌دارا ام اُ د؟“  ی زَ کِ

کوب کد.

س از عیسیٰ ترُ نکارِ پِ اِ

س هنوز دَ تاه، دَ ترُ یکه پِ وختِ
 ۝۶۶

رگ بُزُ یزای پیشوای  بُود، یکی از کنِ ولی  حَ

س خود ره گرم ترُ ید که پِ ۝۶۷ و دِ د  اَمَ
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و توخ کده گُفت: ”تُو ام ون ازُ و سُ ونه. اُ مُ

۝۶۸ مگم بُودی!“  ری  قد عیسای ناصِ

نُم و  یدَ نَمِ نکار کده گُفت: ”ما هیچ  س اِ ترُ پِ

و وگی.“ وختی اُ یزخیل مُ م که تُو چِ وفامُ نَمُ

یت و غَ ده دَ دالیزِ درگه رفت، ]دَ امزُ بُر شُ

د.[ بَنگ دَ وس  خرُ

ید و بسم دَ و ره دِ یز اُ و کنِ امُ
 ۝۶۹

بُود، گُفت: ونجی ایسته  کسای که دَ اُ

س ترُ پِ
 ۝۷۰ ی آدم یکی امزوا اَسته.“  ”اِ

نکار کد. بعد از چند لحظه کسای بسم اِ

س ترُ بُود بسم دَ پِ ونجی ایسته  که دَ اُ

یناً تُو یکی امزوا اَستی، چراکه یَقِ گُفت: ”
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۝۷۱ اوخته یلی اَستی.“  تُو ام یگ جلِ

روع س دَ لعنت کدو و قَسم خوردو شُ ترُ پِ

مو دَ کد و گُفت: ”ما امی آدم ره که شُ

و ۝۷۲ دَ امزُ م.“  ینَخشُ نَمِ ید،  وگِ ه شی مُ بارِ

د. اوخته بَنگ دَ وس  م خرُ لحظه دفعه دوّ

رد که وُ و اَ ه عیسیٰ ره دَ یاد خُ س تورِ ترُ پِ

و دفعه وس دُ و گُفتُد: ”پیش ازی که خرُ زُ دَ

نکار ره اِ ه دفعه مَ دیه، تُو سِ بَنگ بِ

و چخرا د و اُ پُر شُ ل شی  ونی.“ پس دِ مُ

کد.

دونِ عیسیٰ محکُوم شُ
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د، بح شُ ۝۱ امی که صُ  ۱۵
یش سفیدا، پیشوایونِ عالی مقام قد رِ

ره ین و تمامِ اعضای شورا مشوَ مای دِ عالِ

ونا عیسیٰ ره بسته ره اُ کد. بعد از مشوَ

یم کد. بُرد و دَ پیلاتُس تسلِ کده 

پُرسان کد: ”آیا تُو و  ۝۲ پیلاتُس ازُ

ودیا اَستی؟“ عیسیٰ دَ جوابِ پادشاهِ یهُ

۝۳ اوخته وگی.“  و گُفت: ”خود تُو مُ ازُ

ت های و تُهمَ ه ازُ بَلِ پیشوایونِ عالی مقام دَ 

پُرسان کد: و  ۝۴ پیلاتُس بسم ازُ کَلو کد. 

یدی؟ توخ کُو که دَ نَمِ ”آیا تُو هیچ جواب 
۝۵ ونه.“  ت های کَلو مُ س تُهمَ یقَ ه تُو چِ بَلِ
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وری د، بطَ نَدَ مگم عیسیٰ بسم هیچ جواب 

یرو مَند. که پیلاتُس حَ

یب کمِ کُشتونِ عیسیٰ دَ صلِ حُ

ه بَلدِ بَندی ره  ید یگ  ۝۶ والی دَ هر عِ

ونا وکد، هر کسی ره که اُ م ایله مُ مردُ

یت یگ آدم دَ نامِ و غَ ۝۷ دَ امزُ میخاست. 

ورونِ یگه یاغی های که دَ دَ باراباس قد دِ

بَندی‌خانه د، دَ  دُ ب قتل شُ رتکِ ش مُ شورِ

و د و ازُ م دَ پیشِ پیلاتُس اَمَ ۝۸ مردُ بُود. 

ه بَلدِ گی  قِ رَسمِ همیشَ طابِ ش کد که مُ خاهِ

۝۹ اوخته دیه.  و کار ره انجام بِ ازوا امُ
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ید پیلاتُس دَ جوابِ ازوا گُفت: ”آیا میخاهِ

مو ایله کنُم؟“ ه شُ بَلدِ ودیا ره  که پادشاهِ یهُ

بُرد که پیشوایونِ عالی پَی  و  ون اُ چُ
 ۝۱۰

یم شمی تسلِ وی همچِ مقام عیسیٰ ره از رُ

م ۝۱۱ مگم پیشوایونِ عالی مقام مردُ کده. 

رد تا پیلاتُس ره وادار کُنه که وُ ره دَ شور اَ

ه ازوا ایله بَلدِ دَ جای عیسیٰ باراباس ره 

پُرسان کده ۝۱۲ پیلاتُس بسم ازوا  کُنه. 

و ره مو اُ گُفت: ”پس قد کسی که شُ
۝۱۳ یز کار کنُم؟“  ید، چِ وگِ ودیا مُ پادشاهِ یهُ

یب و ره دَ صلِ ده گُفت: ”اُ یغ زَ ونا چِ اُ

پُرسان ۝۱۴ پیلاتُس ازوا  میخکوب کُو!“ 

ونا بَدی کده؟“ ولے اُ کد: ”چرا؟ چی 
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یب و ره دَ صلِ ده گُفت: ”اُ یغ زَ کَلوتَر چِ

میخکوب کُو!“

م ۝۱۵ ازی که پیلاتُس میخاست مردُ

ه ازوا ایله بَلدِ ره راضی کُنه، باراباس ره 

یم دو تسلِ کد و عیسیٰ ره بعد از قَمچی زَ

نه. یب میخکوب شُ کد تا دَ صلِ

ونه ندی مُ یشخَ عسکرا قد عیسیٰ رِ

ولی ل حَ ۝۱۶ عسکرا عیسیٰ ره دَ داخِ

شله بُرد و تمامِ عسکرای یگ قِ قصرِ والی 

پَنِ ونا یگ چَ ۝۱۷ اوخته اُ ره جم کد. 

د و از خار یگ تاج وانی دَ جان شی دَ رغَ اَ
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و سلامی زُ ۝۱۸ و دَ بافته دَ سر شی ایشت 

ود دَ پادشاهِ روع کد و گُفت: ”درُ دو ره شُ زَ

د یزَ نَی دَ سر شی مِ ونا قد  ۝۱۹ اُ ودیا!“  یهُ

نُو ه شی تُف اَندخته دَ برابر شی زا بَلِ و دَ 

۝۲۰ بعد ازی وکد.  رام مُ و ره اِحتِ د و اُ یزَ مِ

وانی رغَ پَنِ اَ ونا چَ ند کد، اُ یشخَ و ره رِ که اُ

بُر کده کالای خود شی ره ره از جان شی 

د. دَ جان شی دَ

یب دونِ عیسیٰ دَ صلِ میخکوب شُ

یب بُرد تا دَ صلِ بُرو  و ره  اوخته اُ

ونا یگ راه‌گُذرِ ۝۲۱ اُ میخکوب کُنه. 
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ه معون نام دَشت و آتِ قیروانی ره که شِ

د، بُود و از اَطراف میمَ وفُس  کَندر و رُ سِ

ه یبِ عیسیٰ ره دَ شانِ مجبُور کد که صلِ

بُبره. و  خُ

ونا عیسیٰ ره دَ یگ جای دَ ۝۲۲ پس اُ

ه سر« ه شی »کاسِ بُرد که ترجمِ نامِ گُلگُتا 

ونا شرابِ انگُور ره که ۝۲۳ اوخته اُ اَسته. 

و د، مگم اُ و دَ زُ د دَ دُ ر گٹ شُ وادِ مُ قد مَ

ونا عیسیٰ ره دَ و اُ ۝۲۴ بعد ازُ نَکد.  قبُول 

یب میخکوب کد و کالای شی ره صلِ

شک اَندخت تا و پِ بَین خُ یم کده دَ  تقسِ

سه. یرَ یزخیل مِ م شی چِ نگره که دَ هر کُدَ بِ
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یب و ره دَ صلِ بُود که اُ م  وّ ۝۲۵ ساعتِ سِ

رم شی اینی رقم جُ
 ۝۲۶ میخکوب کد. 

ودیا.« بُود: »پادشاهِ یهُ شته  نوِ

و دَ ن ره ام قد ازُ و راهزَ ونا دُ ۝۲۷ اُ

یب میخکوب کد، یکی ازوا ره دَ صلِ

ستِ ه شی ره دَ دِ یگِ ستِ راست شی و دِ دِ

ه کلامِ شتِ ۝۲۸ ]دَ امزی رقم نوِ و.  پِ ازُ چَ

ه ملِ و از جُ وگیه: ”اُ د که مُ پُوره شُ س  دَّ قَ مُ

د.“[ ساب شُ خطاکارا حِ

و د اُ وشُ ونجی تیر مُ ۝۲۹ کسای که ازُ

و ره شور یر کده سر خُ ین-و-تحقِ ره تَوهِ

دا ره ه خُ وگُفت: ”تُو که خانِ د و مُ یدَ مِ
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ه روز تِ سِ دَ و ره دَ مُ وکدی و اُ خراب مُ

دی و از جات بِ ۝۳۰ خود ره نِ وکدی،  آباد مُ

ینِ رقم ۝۳۱ دَ عَ یب تاه بیه!“  صلِ

ین ام قد مای دِ پیشوایونِ عالی مقام و عالِ

و وگُفت: ”اُ ندی کده مُ یشخَ و رِ ه خُ یگِ یگدِ

و ره د، مگم خود خُ جات دَ یگرو ره نِ دِ

۝۳۲ بیل که امی یتنه.  نَمِ ده  جات دَ نِ

یب مسیح، پادشاهِ اِسرائیل امی‌آلی از صلِ

و نگری و ایمان بیری.“ امُ تاه بییه تا مو بِ

د دُ یب میخکوب شُ و دَ صلِ کسای که قد ازُ

د. یدَ شنام مِ و-و-دَ و ره دَ ام اُ

رگِ عیسیٰ مَ
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م تا ساعتِ نُهم شُ ۝۳۳ از ساعتِ شَ

۝۳۴ دَ ساعتِ فت.  رِ یکی تمامِ زمی ره گِ ترِ

ده گُفت: یغ زَ لند چِ نُهم عیسیٰ قد آوازِ بِ

بَقتَنی؟“ ا سَ مّ ”ایلوئی، ایلوئی، لَ

دای مه، ه شی اینی اَسته: »خُ که ترجمِ
۝۳۵ ره ایله کدی؟«  دای مه، چرا مَ خُ

بُود ونجی ایسته  بعضی کسای که دَ اُ

و ید، گُفت: ”اونه، اُ نِ ی ره شِ وختی اِ

۝۳۶ اوخته یگ ونه.“  لیاس ره کُوی مُ اِ

ه رکِ پُر از سِ یده یگ اِسفنج ره  وِ نفر دَ

و زُ نَی بند کده دَ انگُور کد و دَ سرِ یگ 

چی کُنه و گُفت: ”بیل که پیش کد که وُ
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و ره تاه بیره، یا لیاس مییه تا اُ نگری که اِ بِ

یت عیسیٰ قد آوازِ و غَ ۝۳۷ دَ امزُ نَه؟“ 

د. ده جان دَ یغ زَ لند چِ بِ

و دا از باله تا زیر دُ ه خُ ه خانِ ۝۳۸ و پردِ

وی ۝۳۹ قومَندانی که پیشِ رُ د.  پاره شُ

ید که عیسیٰ بُود، وختی دِ عیسیٰ ایسته 

و گُفت: ”راستی که د، اُ چی رقم جان دَ

بُود.“ دا  ه خُ ی آدم باچِ اِ

بُود که از ونجی  ۝۴۰ چند خاتُو ام دَ اُ

یَمِ وکد؛ دَ مینکلِ ازوا مر ور توخ مُ دُ

وبِ ریزه و یوشا ه یعقُ یَم آبِ لیه و مر جدَ مَ

یکه ۝۴۱ اَمیا وختِ نان سالومه.  بُود و امچُ
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وکد و وی مُ پَیرَ و  بُود، ازُ یلیه  عیسیٰ دَ جلِ

یگه در خاتُونوی دِ وکد. غَ دمت مُ و ره خِ اُ

لیم شَ و دَ اورُ بُود که قد ازُ ونجی  ام دَ اُ

د. اَمدُ

فن کدونِ عیسیٰ دَ

و روز، روزِ د و ازی که امُ دُ ۝۴۲ شام شُ

تَیاری یعنی یگ روز پیش از روزِ آرام

ه رامه که یکی از ندِ ف باشِ ۝۴۳ یوسُ بُود، 

بُود و ام دَ ود  حترمِ شورای یهُ اعضای مُ

بُود، دَ دلیری دَ پیشِ دا  ظارِ پادشاهی خُ نتِ اِ

و طلب دِ عیسیٰ ره ازُ سَ پیلاتُس رفت و جَ
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ب کد که عیسیٰ ۝۴۴ پیلاتُس تعجُ کد. 

و قومَندان ره رده. اوخته اُ ود مُ س زُ یقَ اِ

و گاه پُرسان کد که آیا اُ و  کُوی کده ازُ

۝۴۵ وختی پیلاتُس از قومَندان رده؟  مُ

ف د ره دَ یوسُ سَ رده، جَ و مُ ید که اُ نِ شِ

ف رَختِ کتانی ۝۴۶ اوخته یوسُ یل کد.  تحوِ

رده دَ رَختِ وُ یب تا اَ د ره از صلِ سَ ید و جَ خرِ

ند و دَ قبری که دَ قاده کَنده کتانی پیچَ

د، ایشت و یگ سنگ ره دَ دانِ قبر دُ شُ

ه یَم آبِ لیه و مر جدَ یَمِ مَ ۝۴۷ مر د.  لول دَ

د. د دَ کُجا ایشته شُ سَ ید که جَ یوشا دِ

دونِ عیسیٰ نده شُ وباره زِ دُ
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د، یکه روزِ آرام تیر شُ ۝۱ وختِ  ۱۶
وب قد ه یعقُ یَم آبِ لیه و مر جدَ یَمِ مَ مر

ید تا رفته دَ وادِ خوشبُوی خرِ سالومه مَ

باح‌گاهِ ونا صَ ۝۲ پس اُ له.  بُمَ دِ عیسیٰ  سَ جَ

دو دَ سرِ بُر شُ ه دَ وختِ آفتَو  مبِ روزِ یگشَ

و ه خُ یگِ ونا قد یگدِ ۝۳ اُ قبر رفت. 

ه مو از بَلدِ ی  و سنگ ره کِ وگُفت: ”امُ مُ

ونا توخ ۝۴ وختی اُ دیه؟“  دانِ قبر لول بِ

و سنگِ کٹه از دانِ قبر لول ید که امُ کد، دِ

ده. ده شُ دَ

د، ل شُ ونا دَ قبر داخِ ۝۵ امی که اُ

پَنِ سفید دَ جان ید که چَ یگ آدمِ جوان ره دِ
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یم ونا بِ شتُد و اُ بُود و طرفِ راست شِ شی 

ید، نَکُنِ یم  زوا گُفت: ”بِ و دَ ۝۶ مگم اُ کد. 

ید که دَ وپالِ ری ره مُ مو عیسای ناصِ شُ

نده وباره زِ و دُ د. اُ یب میخکوب شُ صلِ

ی جایی ییه. اینه، اِ ینجی نِ و دَ اِ ده؛ اُ شُ
۝۷ ینجی ایشتُد.  و ره دَ اِ ونا اُ اَسته که اُ

ید بُگِ س  ترُ ید دَ یارای شی و دَ پِ آلی بورِ

یلیه موره و مو کده پیش دَ جلِ و از شُ که اُ

و ید، امُ ینگرِ ونجی مِ و ره دَ اُ مو اُ شُ

مو گُفتُد.“ ز شُ و دَ یکه اُ رقمِ

وتا کد، ده دُ بُر شُ ونا از قبر  ۝۸ اُ

ده ت زَ یرَ ونا حَ فتُد و اُ رِ رزه گِ ونا ره لَ چراکه اُ
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ون نَگُفت، چُ یز  ونا دَ هیچ کس چِ د؛ اُ دُ شُ

وخورد. ترس مُ

باح‌گاهِ روزِ یکه عیسیٰ صَ ۝۹ ]وختِ

یَمِ ل دَ مر و اوّ د، اُ نده شُ وباره زِ ه دُ مبِ یگشَ

ر د، ظاهِ بُر کدُ ن ره  و هفت جِ لیه که ازُ جدَ مَ

یَم رفت و کسای ره که قد ۝۱۰ مر د.  شُ

فت و چخرا رِ یگِ بُود و ماتم مِ عیسیٰ 

ید که نِ ونا شِ ۝۱۱ وختی اُ وکد، خبر کد.  مُ

یده یَم دِ ه مر یلِ ده و دَ وسِ نده شُ عیسیٰ زِ

نَکد. ر  ونا باوَ ده، اُ شُ

یگه دَ و عیسیٰ دَ شکلِ دِ ۝۱۲ بعد ازُ

ون اطراف یکه سُ و نفرِ ازوا دَ حالِ دُ
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ونا رفته دَ ۝۱۳ اُ د.  ر شُ مورفت، ظاهِ

ونا دَ تورای ازوا ام د، مگم اُ یگرو خبر دَ دِ

نَکد. ر  باوَ

و ۝۱۴ چند وخت بعد عیسیٰ دَ امزُ

د ر شُ شتُد ظاهِ سترخو شِ یازده یار که سرِ دِ

لی ونا ره بخاطرِ بےایمانی و سخت‌دِ و اُ

ونا دَ تورای ش کد، چراکه اُ ازوا سرزنِ

وباره و ره بعد از دُ نَکد که اُ ر  کسای باوَ

زوا و دَ ۝۱۵ اوخته اُ د.  یدُ دون شی دِ نده شُ زِ

ید و خوشخبری ره نیا بورِ گُفت: ”دَ تمامِ دُ

۝۱۶ هر ید.  دَ تمامِ مخلُوقات اِعلان کُنِ

ید سلِ تعمِ کسی که ایمان میره و غُ
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ونه، مگم هر کسی پَیدا مُ جات  یره نِ یگِ مِ

۝۱۷ و وشه.  و محکُوم مُ نَمیره، اُ که ایمان 

و اینیا نشانی های اَسته که ایماندارا قد خُ

ونه، دَ بُر مُ نیات ره  ونا دَ نامِ ازمه جِ ره: اُ دَ

۝۱۸ مار ها ره قد وگیه،  نَو توره مُ بونای  زِ

نده ره ونه و اگه زارِ کُشِ و باله مُ ستای خُ دِ

ونا نه و اُ سَ یرَ نَمِ ر  رَ م ضَ زوا کُدَ چی کُنه دَ وُ

ونا ه ناجورا میله و اُ بَلِ و ره دَ  ستای خُ دِ

وشه.“ جور مُ

ولا عیسیٰ بعد از توره گُفتو قد مَ
 ۝۱۹

ستِ راستِ د و دَ دِ بُرده شُ ونِ آسمو  ازوا سُ

بُرو رفته و یارا 
 ۝۲۰ شت.  دا شِ خُ
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وکد و دَ خوشخبری ره دَ هر جای اِعلان مُ

وکد و کلام ولا قد ازوا کار مُ ینِ حال مَ عَ

د، وشُ عجزه های که انجام مُ و ره قد مُ خُ

وکد.[ یق مُ تصدِ
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